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Ø²ÚÆê-ÚàôÜÆê   
 

Ð²Ø´²ðÒàôØ 
•    ÜÇõÃª Ú³ñáõó»³É »õ ÷³é³õáñ»³É öñÏÇãÁª 
Û³ÕÃ³Ï³Ý »ñÏÇÝù ÏÁ í»ñ³¹³éÝ³Û£ 

 
²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³ÍÝ»ñ (¶áñÍù ²é³ù»Éáó   
1:1-14, Ø³ïÃ¿áë 28:16-20): 
 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ²ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
    ºñÏÇÝù Ñ³Ùμ³ñÓáÕÁ ·»ñ»½Ù³Ý¿Ý Û³ñáõÃÇõÝ 
³é³Í ÚÇëáõë øñÇëïáëÝ ¿£ ²Ý ÏáñÍ³Ý»ó 
¹ÅáËùÁ, Û³ÕÃ»ó ë³ï³Ý³ÛÇÝ áõ Ù³Ñáõ³Ý ³å³-
Ï³ÝáõÃÇõÝÁ ÉáõÍ»ó£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ /áõëáõóáõÙ  

[10 í³ÛñÏ»³Ý] 
ê³ÕÙáë 24 

 
- îÇñáçÝ ¿ »ñÏÇñÁª Çñ ³ÙμáÕç ÉÇáõÃ»³Ùμ, 
³ßË³ñÑÁª Çñ μÝ³ÏÇãÝ»ñáí£ 
= àñáíÑ»ï»õ Æ°Ýù ³Ýáñ ÑÇÙ»ñÁ ¹ñ³õ Íáí»ñáõÝ 
íñ³Û, áíÏÇ³ÝáëÝ»ñáõÝ íñ³Û Ñ³ëï³ï»ó ½³ÛÝ£ 
- à±í ³ñÅ³ÝÇ ¿ îÇñáç É»éÁ »ÉÉ»Éáõ. á±í ÏñÝ³Û 
²Ýáñ ëáõñμ ï³×³ñÇÝ Ù¿ç Ï³Ý·ÝÇÉ£ 
= ²Ýª áñ Ù³ùáõñ ¿ Çñ ·áñÍ»ñáí áõ Ùï³ÍáõÙ-
Ý»ñáí. ³Ýª áñ ëïáõÃ»³Ý ³ÝÓÝ³ïáõñ ã»Õ³õ, »õ 
Ý»Ý·áõÃ»³Ùμ »ñ¹áõÙ ãÁñ³õ£  
- ²ÛÝåÇëÇÝ îÇñáçÙ¿ ûñÑÝáõÃÇõÝ åÇïÇ ëï³Ý³Û, 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝ åÇïÇ ·ïÝ¿ ½ÇÝù ÷ñÏáÕ ²ë-
ïáõÍÙ¿Ý£ 
= ²Ûëå¿°ë Ï°ÁÉÉ³Û ³ëïáõ³Í³å³ßïÁ, áñ Ï°áõ½¿ 
øáõ Ý»ñÏ³ÛáõÃ»³Ý¹ ·³É, á¯í ¸áõÝª ²ëïáõ³ÍÁ 
Ù»ñ Ñ³Ûñ»ñáõÝ£ 
- ´³ó¿°ù Ó»ñ ¹éÝ»ñÁ, á¯í ÇßË³ÝÝ»ñ, ÃáÕ 
μ³óáõÇ¯Ý Û³õÇï»ÝáõÃ»³Ý ¹éÝ»ñÁ, áñå¿ë½Ç 
Ý»ñë ÙïÝ¿ ÷³é³õáñ Â³·³õáñÁ£ 
= à±í ¿ ³Ûë ÷³é³õáñ ³Ûë Â³·³õáñÁ£ 
- î¿°ñÝ ¿, Ñ½ûñ »õ ³Ýå³ñï»ÉÇ, î¿°ñÁ, å³ï»-
ñ³½ÙÇ Ù¿ç ³ÝËáñï³Ï»ÉÇ£ 
= ´³ó¿°ù Ó»ñ ¹éÝ»ñÁ, á¯í ÇßË³ÝÝ»ñ, ÃáÕ 
μ³óáõÇ¯Ý Û³õÇï»ÝáõÃ»³Ý ¹éÝ»ñÁ, áñå¿ë½Ç 
Ý»ñë ÙïÝ¿ ÷³é³õáñ Â³·³õáñÁ£ 
- à±í ¿ ³Ûë ÷³é³õáñ Â³·³õáñÁ£  
= ²Ù»Ý³Ï³É î¿°ñÁ, Æ°ÝùÝ ¿ ÷³é³õáñ Â³·³-
õáñÁ£ 

MAY-JUNE 
 

ASCENSION  
• Theme: The resurrected and glorified Sav-

ior returns to heaven. 
 
Gospel Readings: (Acts 1:1-14, Matthew 28:16-
20). 
 
• Lord’s Prayer and 
   The ascended one to heaven is resurrected Lord  
Jesus Christ, the Savior, who trampled hell, con-
quered Satan and gave us life eternal. 
 
• Reading/ teaching of Psalms [10 minutes] 
 

Psalm 24 
 

- The world and all that is in it belong to the Lord; 
the earth and all who live on it are His. 
= He built it on the deep waters beneath the earth 
and laid its foundations in the ocean depths. 
- Who has the right to go up the Lord’s hill? Who 
may enter His holy Temple? 
= Those who are pure in act and in thought who do 
not worship idols or make false promises. 
- The Lord will bless them and save them; God 
will declare them innocent. 
= Such are the people who come to God, who 
come into the presence of the God of our fathers. 
- Lift up your gates, O  you princes, let the ever-
lasting doors be lifted up that the king of glory 
may come in. 
= Who is this king of glory? 
- The Lord strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. 
= Lift up, your gates, O you princes, let the ever-
lasting doors be lifted up that the king of glory 
may come in. 
- Who is this king of glory?  
=The Lord of hosts, He is the king of glory. 
 

 
• Teaching of Prayer / biblical verses 

[10 minutes] 
 

 “Go into all the world and preach the gos-
pel to every creature. He who believes and is bap-
tized will be saved; but he who does not believe 
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•  Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ     [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

 
 §¶³ó¿ù ³ÙμáÕç ³ßË³ñÑÁ »õ μáÉáñ 
Ù³ñ¹áó ù³ñá½»ó¿ù ²õ»ï³ñ³ÝÁ£ àí áñ Ñ³õ³-
ï³Û »õ ÙÏñïáõÇª åÇïÇ ÷ñÏáõÇ, ÇëÏ áí áñ 
ãÑ³õ³ï³Ûª åÇïÇõ ¹³ï³å³ñïáõÇ¦ (Ø³ñÏáë 
16:15-16): 
 
 §ÚÇëáõë Ùûï»Ý³Éáí ï³ëÝÁÙ¿Ï ³ß³-
Ï»ñïÝ»ñáõÝ, Ëûë»ó³õ ³ÝáÝó Ñ»ï áõ Áë³õ. 
‘²Ù¿Ý ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ïñáõ»ó³õ ÇÝÍÇ »ñÏÇÝùÇ 
Ù¿ç »õ »ñÏñÇ íñ³Û£ ÆÝãå¿ë áñ Ð³ÛñÁ ½Çë ÕñÏ»ó, 
³ÛÝå¿ë ³É »ë Ó»½ ÏÁ ÕñÏ»Ù£ ¶³ó¿ù »õ μáÉáñ 
ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÁ ÇÝÍÇ ³ß³Ï»ñï ¹³ñÓáõó¿ù£ 
¼³ÝáÝù ÙÏñï»ó¿ù Ðûñ, àñ¹ÇÇÝ »õ êáõñμ Ðá·Ç-
ÇÝ ³ÝáõÝáí£ ²ÝáÝó ëáñí»óáõó¿ù ·áñÍ³¹ñ»É 
³ÛÝ μáÉáñ å³ïáõÇñ³ÝÝ»ñÁ áñ »ë Ó»½Ç ïáõÇ. »õ 
³Ñ³ ÙÇßï Ó»½Ç Ñ»ï åÇïÇ ÁÉÉ³Ù, ÙÇÝã»õ 
³ßË³ñÑÇë í³Ë×³ÝÁ’¦ (Ø³ïÃ¿áë 28:18-20): 
 
 §ÆÙ ³ÝáõÝáíë ã³ñ á·ÇÝ»ñ åÇïÇ Ñ³Ý»Ý, 
Ýáñ É»½áõÝ»ñ åÇïÇ ËûëÇÝ, Ó»éùáí ûÓ åÇïÇ 
μéÝ»Ý ³é³Ýó Ë³ÛÃáõ»Éáõ »õ »Ã¿ Ù³Ñ³óáõ 
áñ»õ¿ ÃáÛÝ ËÙ»Ýª åÇïÇ ãíÝ³ëáõÇÝ, ÑÇõ³Ý¹-
Ý»ñáõ íñ³Û Ó»éù åÇïÇ ¹Ý»Ý »õ ½³ÝáÝù μÅßÏ»Ý¦ 
(Ø³ñÏáë 16:17-18): 
 
 §²Ûë ÚÇëáõëÁ áñ »ñÏÇÝù Ñ³Ùμ³ñÓ³õ, ûñ 
ÙÁ ¹³ñÓ»³É åÇïÇ ·³Û ³ÛÝå¿ëª ÇÝãå¿ë ²Ýáñ 
»ñÏÇÝù »ñÃ³ÉÁ ï»ë³ù¦ (¶áñÍù ²é³ù»Éáó 1:11): 
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

Î³ÝáÝ 
Ð³Ùμ³ñÓÙ³Ý øñÇëïáëÇ ¸Ò 

 
 Ð³Ùμ³ñÓ³¯õ ï¿ñÁÝ Ù»¯ñ Û»¯ñÏÇÝë, ³ë»-
Éáí ³ß³Ï»ñï³¯óÝ, ÝÁëï³ñáõù Ç ù³Õ³ùÇ¹ 
»ñáõë³¯Õ¿¯Ù, ÙÇÝã»õ ½·»Ýáõóáõ¯ù ½ûñáõÃÇõÝ Ç 
μ³ñÓ³¯Ýó£  
 ØÇ³μ³Ý»³¯É ëáõñμ ³¯é³ù»³ÉùÁÝ ÙÇ³-
ËáñÑ »õ ÙÇ³Ïñû¯Ý, ÙÇ³μ³Ý ÝÁëï¿ÇÝ Ç ëáõñμ 
í»ñÝ³¯ï³¯ÝÝ, »õ ³ÏÝ áõÝ¿Ç¯Ý ·³ÉÁëï»³Ý ëáõñμ 
Ðá·õá¯ÛÝ£ 
 Ú³ÝÏ³Í³ÏÇ¯ »Ñ³ë Ç  ÝÙ³ÝáõÃÇõÝ ÉáõëáÛ 
÷³ÛÉÙ³¯Ý, »õ »Ï»³É μÝ³Ï»ó³õ Ç ëáõñμ ³é³¯-
ù»³¯ÉëÝ, ÙÇÝã¹»é ÝÁëï¿Ç¯Ý Ç ëáõñμ í»ñÝ³-
ï³¯ÝÝ£ 
 

 “And Jesus came and spoke to the eleven 
disciples, saying, ‘All  authority has been given to 
Me in heaven and on earth. Go therefore and 
make disciples of all the nations, baptizing them 
in the name of the Father and of the Son and of 
the Holy Spirit, teaching them to observe all 
things that I have commanded you; and lo, I am 
with you always, even to the end of the age’”        
( Matthew 28:18-20).    
 
 “And these signs will follow those who 
believe: In My name they will cast out demons; 
they will speak with new tongues; they will take 
up serpents; and if they drink anything deadly, it 
will by no means hurt them; they will lay hands 
on the sick, and they will recover”  (Mark 16:17-
18). 
 
 “This same Jesus, who was taken up from 
you into heaven, will so come in like manner as 
you saw Him go into heaven” (Acts 1:11). 
 
 
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

  [10 minutes] 
 

Canon For The Ascension of Christ 
 

 Our Lord ascended into heaven 
 Saying to His disciples 
 “Remain in the city of Jerusalem 
 Until you have clothed with power from 
on high.” 
 With one heart, one mind, one faith 
 The Holy Apostles gathered 
 And stayed in the holy Upper Room 
 Awaiting the coming of the Holy Spirit. 
 Suddenly He appeared like the brilliance 
of light 
 And rested on the Holy Apostles 
 While they were sitting in the Holy Upper 
Room.    
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• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 

 
   êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ, áñ Ñ³Ùμ³ñÓ³ñ ÷³éûù ³é Ð³Ûñ 
áÕáñÙ»³ Ù»½£ (ÎñÏÝ»É »ñ»ù ³Ý·³Ù) 
 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 

ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ 
Ï³ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý]  

 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
 
 

ÚÆêàôêÆ Ð²Ø´²ðÒàôØÀ 
(ÔáõÏ³ë 24:50-53, ¶áñÍù ²é³ù»Éáó 1) 

 
 §ºÉ»³É Ç Û»ñÏÇÝë ÝáíÇÝ Ù³ñÙÝáíÝª 
Ýëï³õ ÁÝ¹ ³çÙ¿ Ðûñ£ ¶³Éáó ¿ ÝáíÇÝ Ù³ñÙÝáíÝ 
»õ ÷³éûù Ðûñ, Ç ¹³ï»É ½Ï»Ý¹³ÝÇë »õ ½Ù»é-
»³Éë, áñáÛ Ã³·³õáñáõÃ»³ÝÝ á°ã ·áÛ í³Ë×³Ý¦  
        (Ð³õ³ï³Ùù) 
 §ºñÏÇÝù Ñ³Ùμ³ñÓ³õ »õ ³Ù»Ý³Ï³É Ðûñ 
²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÁ Ýëï³õ£ äÇïÇ ·³Û ÝáÛÝ 
Ù³ñÙÇÝáí »õ ÐûñÁ ÷³éùáíª ¹³ï»Éáõ áÕç»ñÝ áõ 
Ù»é»ÉÝ»ñÁ, áñáõÝ Ã³·³õáñáõÃ»³Ý í³Ë×³Ý 
ãÏ³Û¦:  
     (ÜÇÏÇ³Ï³Ý Ð³Ý·³Ý³Ï /Â³ñ·Ù³ÝáõÃÇõÝ) 
 
 ÚÇëáõë »ñÏÇÝù Ñ³Ùμ³éÝ³Éáí Ýëï³õ 
³ñ³ñÇã Ð³Ûñ ²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÁ£ ²Ý ÇÝãå¿ë 
áñ Ù»é»ÉÝ»ñ¿Ý Û³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»É¿Ý ù³é³ëáõÝ 
ûñ»ñ »ïù Û³ÕÃ³Ï³Ý »ñÏÇÝù »É³õ, ³ÛÝå¿ë ³É 
ûñ ÙÁ ¹³ñÓ»³É ³ßË³ñÑ åÇïÇ ·³Û Çñ μÇõñ³õáñ 
Ññ»ßï³ÏÝ»ñáíªáÕç»ñÝ áõ Ù»é»ÉÝ»ñÁ ¹³ï»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ£ ²Ù¿Ý ³ÝáÝù áñáÝù ²ëïáõÍáÛ ×³ÙμáõÝ 
Ù¿ç Ñ³õ³ï³ñÙûñ¿Ý ³åñ³Í áõ ·áñÍ³Í »Ý, 
åÇïÇ í³ñÓ³ïñáõÇÝ »õ ³ñÅ³Ý³Ý³Ý »ñÏÇÝùÇ 
³ñù³ÛáõÃ»³Ý áõ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³ÝùÁ Å³-
é³Ý·»Ý£ ÆëÏ ³ÝÑ³õ³ïÝ»ñÝ áõ ã³ñáõÃÇõÝ 
·áñÍáÕÝ»ñÁ åÇïÇ å³ïÅáõÇÝ ¹ÅáËùÇ ³Ýß¿ç 
Ïñ³ÏÇÝ Ù¿ç£ 
 êáõñμ »Ï»Õ»óõáÛ »õ ³Ýáñ ½³õ³ÏÝ»ñáõÝ 
å³ñï³Ï³ÝáõÃÇõÝÝ ¿ Ñ³õ³ï³ñÇÙ ÙÝ³É øñÇë-
ïáëÇ ²õ»ï³ñ³ÝÇÝ áõ ²Ýáñ å³ïáõ¿ñÝ»ñáõÝ 
³ÝÓ³ÝÓñáÛÃ ³ÕûÃùáí, ³Ýß»Õ Ñ³õ³ïùáí »õ 
ÛáÛëáí  ëå³ë»É îÇñáç ·³Éëï»³Ý, ½²ÛÝ óÝÍáõÃ-
»³Ùμ ¹ÇÙ³õáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£                                                    

•  Before the Gospel reading students must 
sing 

        Trisagion ‘soorp Asdvadz’ 
 

  Holy God, holy and Mighty, holy and immortal 
 Who did ascend gloriously to heaven to His 
Father, have mercy upon us.     (Repeat thrice). 
 
• It is preferred to read the Gospel of the day. 

The teacher should explain/comment on 
what was read. [10 minutes] 

 
JESUS’S ASCENSION 
(Luke 24:50-53, Acts 1) 

 
 “On the third day He rose again; and as-
cending into the heaven with the same body, sat at 
the right hand of the Father. 
 He is to come with the same body and with 
the glory of the Father, to judge the quick and the 
dead, of whose kingdom there is no end” 
                                            (Nicene Creed)  
 
 The Ascension proved to everyone that Je-
sus Christ was God. It showed them that God had 
loved us enough to share our life with us, taking 
the same body that we have. Even though He did 
not stay on earth with us forever, we know that He 
is always with us, and one day He will return in the 
same way to judge the living and the dead and to 
establish  His kingdom. All those who obeyed His 
commandments and lived a faithful life will inherit 
everlasting life; but all those who rejected Him and 
lived a sinful life will be condemned to hell where 
the fire is everlasting and the suffering is forever.  
 As Christians, our duty is to stay faithful to 
His Gospel,  to keep His commandments, live vir-
tuous lives, never cease praying, and hoping and 
awaiting His second coming. 
 
• Announcements/ recommendations/ sugges-

tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem 
• Students depart to their classes 
• Closing Prayer 
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• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ– 
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 

• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý/³ñÓ³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù  
 

 
²ÔúÂø  Ì²è²ÚàôÂº²Ü 

 
êáñí»óáõñ Ù»½Ç, áí  î¿ñ, ï»ëÝ»É »õ 
û·ï³·áñÍ»É Í³é³ÛáõÃ»³Ý ³Ù¿Ý 

å³ï»ÑáõÃÇõÝ£ 
ÂáÕ ÁÉÉ³Ýù ïáõáÕÝ»ñª ³é³Ýó ÷áË³ñÅ¿ùÁ 

Ñ³ßáõ»Éáõ, å³Ûù³ñáÕÝ»ñª ³é³Ýó íÇñ³õáñ»Éáõ, 
³ßË³ïáÕÝ»ñª ³é³Ýó Ñ³Ý·Çëï ÷Ýïé»Éáõ, 

Í³é³ÛáÕÝ»ñª ³é³Ýó í³ñÓ³ïñáõÃÇõÝ 
³ÏÝÏ³É»Éáõ, ³ÛÝ ·ÇïáõÃ»³Ùμ Ã¿ øáõ Ï³Ùù¹ ¿ 

áñ ÏÁ Ï³ï³ñ»Ýù£ ²Ù¿Ý£ 
 

ê. ´³ñë»Õ Î»ë³ñ³óÇ 
 
 

²ÔúÂø Ê²Ô²Ô Îº²ÜøÆ 
 

Î»³ÝùÇ ³é³çÝáñ¹áÕ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ 
å³ñ·»õáÕ Ù»ñ ²ëïáõ³ÍÁ, øñÇëïáë, 

¸á°õÝ ³é³çÝáñ¹¿ Ù»½, áñå¿ë½Ç ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý 
øáõ ×³Ùμ³Ý»ñ¿¹ ù³É»Ýù, áñáíÑ»ï»õ ¸á°õÝ »ë 
Ù»ñ û·Ý³Ï³ÝÝ áõ ÷ñÏÇãÁ, »õ ø»½Ç° ÏÁ í³Û»É»Ý 

÷³éùÁ, ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ áõ å³ïÇõÁ, Û³õÇï»³Ýë 
Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý£ 

Ä³Ù³·Çñ· 

PRAYER 
 
 

TEACH US HOW TO SERVE 
 

Lord, teach us to recognize to use                      
every opportunity of service.  

Let us be givers without counting the rewards, 
fighters without causing injury,                          
workers without seeking rest,                               

servants without expecting compensation,         
with the awareness that we are doing Your will. 

Amen. 
 

St. Basil of Caesarea 
 
 
 

PRAYER FOR A PEACEFUL LIFE 
 

O Christ our God, author of life and giver of peace, 
guide us that we may walk in Your ways of      

righteousness and arrive at the haven of life and 
salvation in peace, through the grace of Your 
mercy. For You are our helper and our Savior     

and to You is befitting glory, dominion and honor, 
now and always. Amen.   

 
Book of Hours 
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Ð²Ø´²ðÒàôØ 
 

     #isovs ir yrgravor    
a-akylov;ivnu avar6 
da/5 yrgink hampa-6 
nale a-a]5 a-ak6 
yalnyrovn gu 3an2e ir 
sgsa/ cor/u1 Gu bad- 
vire anonx Yrovsa6 
.em mnal ov sbasyl 
mqi;ari[ Sovrp Ho6 
cien sdanalik z06 
rov;yan1 8Yrovsa.e6 
men mi4 hy-anak5 
min[yv sdanak H0ru 
qosdovmu777 yrp Sovrp 
Hocin i]ne 2yr wra35 
z0rov;yamp bidi lyx6 
vik yv im wganyrs 
bidi ullak Yrov6 
sa.emi5 ampo.] Hreasdani yv Samaria3i me]5 yv 
min[yv a,qarhi /a3ramasyru9 (Cor/k7 1:3-8): 
8Caxek ampo.] a,qarhu yv polor martox karozyxek 
Avydaranu1 Ow or havada3 yv mgrdovi` bidi ÷rgovi5 
isg ow or [havada3` bidi tadabardovi1 Anonk 
oronk gu havadan` hydyvyal n,annyrow 3a3dni bidi 
ullan7  6 Im anovnows [ar ocinyr bidi hanyn5 nor 
lyzovnyr bidi q0sin5 2y-kow 02 bidi p-nyn a-anx 
qa3;ovylov yv y;e mahaxov oyve ;o3n qmyn` bidi 
[wnasovin5 hivantnyrov wra3 2y-k bidi tnyn yv 
zanonk p=,gyn9 *Marg7 16:15-218):  
  Krisdosi a3sbes ir a-akyalnyrovn yv a,a6 
gyrdnyrovn hyd mdyrim zro3xu5 zanonk 3arovxyal yv 
÷a-avoryal örgi[in hyd gyntani ha.ortov;yan me] 
gu tner yv anonk gu dysnein5 gu lsein yv gu ,0,a÷ein 
3arovxyal irynx Deru1 Krisdos a3n in[ or H0r As6 
dov/me sdaxa/ yv liaz0rova/ er5 no3n liaz0rov;ivnu5 
yv a-akylov;ivnu gu ,norhe ir a,agyrdnyrovn1 8Amen 
i,qanov;ivn drovyxav in/i yrginki me] yv yrgri wra31 
In[bes or Ha3ru zis .rgyx5 a3nbes al ys 2yz gu .rgym1 
Caxek yv polor =o.owovrtnyru in/i a,agyrd tar6 
2ovxek9 (Mad;7 28:18-19):  
 Cor/k A-akyloxi (1:9-12, Margosi 16:19-
20, yv >ovgasi 24:50-53-rt hamarnyrovn me] ham6 
par2man tebku 3ovzi[ a3lyv 3ovsatri[ do.yrow gu 
ngaracrovi ovr5  #isovs`  ir wyr]in ;ylatrov;ivnnyru 
yv hra=y,di q0skyru ardasanyle ydk5 @i;ynyax ly- 
g\ylle5 iryn gu hydyvein ma3ru5 paryba,d ginyr5          
a-akyalnyr yv a,agyrdnyrov pazmov;ivn mu1  
 
 Aha #isovs slaxig gancna/ yrgnki gabo3din 
na3o. par2r =a3-i mu wra3 2y-kyru wyr par2raxnylow 
g\0rhne poloru777 min[ a3tbeshiaxig 3a÷,dagov;yamp 
wyhaxa/ ov ;ax a[kyrow gu tidein irynx Deru5 
a,agyrdnyru gu dysnyn or #isovsi odkyru hanta~rd 
g\an]adovin yrgren ov ,ky. dyskow an tebi yrgink gu  

hampa-na31 A-akyalnyr yrp a3sbes dagavin ,,ma/ 
a[kyrow wyrampar2 #isovsi tebi yrgink wyr;yvovmu gu 
tidein5 aha ambyrov me]en yrgov sbidagazcysd 
martig gu 3a3dnovin anonx yv g\usyn7 8O4w Caliliaxi6 
nyr5 in[o|v gyxyr yrgink gu tidek1 A3s #isovsu or yrgink 
hampar2av5 0r mu tar2yal bidi ca3 a3nbes` in[bes 
anor yrgink yr;alu dysak9 (Cor/k7 1:11): Aba amb 
mu zanonk irynx a[kyren gu /a/ge1 #isovsi a,a6 
gyrdnyru yrgnki ambyrovn me] an3a3daxo. Ham6 
par2yal Krisdosi yrgrbacov;ivn unyle ydk srdadrop 
ov my/ ovraqov;yamp @i;ynyax ly-nen gu wyrata-nan 
Yrovsa.em` qa[yal5 3arovxyal yv ÷a-avoryal Diro] 
gyntani wga3ov;ivnu unylov5 Avydaranu karozylov yv 
hra,acor/ylov (Marg7 16:20):  
 Anonk Yrovsa.emi me] madni[ #ovta3i dy. 
a.0;kow yv aba wijagow yrgov undrylinyren 
6#owse÷ Parsapa yv Mada;ia6 g\undryn Mada6 
;ian` orbes dasnyrgrort a-akyal (Cor/k7 1:26):     
  
 Hampar2ovmu =o.owrta3in lyzovi wra3 nayv 
Wijagi 0r al usova/ e1 Orowhydyv a3t 0r hydyvo6 
.ov;yamp a-akyalnyrovn ha36krisdonya3 gana3k yv 
a.]ignyr paqdavor yv yr]anig  gyanki mu hy-angar6 
nyrow irynx paqdin wijag gu 2cyn yv a3t 0r 
g\anxunyn ta,dacnaxov;ivnnyrow5 masnavor yrcyrow5 
baryrow5 ovraqov;yamp  yv zovarjali m;nolordi me]1  
 
 Hampar2man d0nagadarov;yanx amynen 
=o.owrta3inu garyli e hamaryl ]an givlivmi wija6 
gahanov;ivnu1 Hampar2ovmu naqorto. xyrygin a.6 
]ignyr co3nzco3n hacovsdnyr haca/` ta,dacna6 
xov;yan gu mygnein1 Ampo.] 0r mu pnov;yan pariknyru 
yv gazto3ru wa3ylyle5 qa.ale5 baryle xadkrdyle yv 
yrcyle ydk5 yrygo3yan wyratar2in irynx hyd gu pyrein 
÷ovn]6÷ovn] gazma/ /a.ignyr1 A3t /a.ignyrow gu 
,inein my/ qa[ mu or ?a.gama3r gu go[over5 ov za3n gu 
zydy.ein ]ovrow lyxovn my/ da,di mu me] /a.ignyrov 
a3l ÷ovn]yrov hyd1 Aba ivrakan[ivr masnagix ir 
sybhaganov;ivnu y.o. zarty.en oryve ir mu5 in[bes` 
madani5 0.5 abaran]a5 /amagal5 zartagojag5 
wznox ;e a3l a-arga3 mu a3t ]ovryrovn me] gu nyder5 ov 
warti dyryvnyrow gu /a/gein ]ovrin magyrysu1 #a]ort 
0r Badaracen wyratar2in gu qmpovein /a.ignyrow 
yv wartyrow zartarovn da,din ,ovr]1 +o.owrta3in ;e 
a3l qantawa- yrcyr yrcyle ydk5 ÷okrig a.]nag mu 
da,di ]ovryrovn me]en gu haner nyrganyren megovn 
badgano. zarty.enu5 mia=amanag ir paqdin gu 
gartaxover naqabes crova/5 badrasdova/ yv /all-
ova/ ;.;ignyren min or usd paqdi amani mu me]en 
a-novylow gu paxover1 Irynx paqdin gartaxova/ 
;.;igin powantagov;ivnu yv barovnagov;ivnu unt6 
hanrabes siro35 cy.yxgov;yan5 3a]o.ov;yanx5  gyanki 
paqdavorov;yanx5 3o3syrov5 agngalov;yanx5 gar0dny6 
rov5 sbasovmnyrov ;e cy.yxig yraznyrov ,ovr] hivsova/ 
panasdy./agan ka-yagnyr gam cazylnyr ein` 
g\ovngntrovein my/ hydakrkrov;yamp yv yrpymn al 
an2gov;yamp1 
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           Hampar26 
man a-;iv gaz6 
magyrbova/ wi6 
jagahanov;yan 
avardin` nyrga6 
nyrov mi]yv /a6 
.ignyru gu pa=6 
nuvein isg gytroni 
qa[ani, ?a.6 
gama3ru ygy.yxi 
gu darover1  
   Zadigen 
Hampar2ovm yr6 
garo. ka-asovn 
0ryru ovdik yv 
harsanyax ovra6 
qov;yan 0ryr yn 
yv ha3ox ygy.yxin 

bahox 0r [e n,anaga/5 hama2a3n Krisdosi a3n 
q0skin or g\use7 8Grna|k harsaniki hraviryalnyrovn 
usyl` or /om bahyn5 yrp dagavin  ÷ysan irynx hyd e1 
)r bidi ca35 yrp ÷ysan bidi wyrxovi irynxme yv a3n 
adyn anonk al /om bidi   bahyn9 (>ovg7 5:34-35):   
 Qa[ylov;yan yv ;a.man 3a]orto. Kris6 
dos6öysa3i 3arov;yamp yv 3arov;yne ydk Krisdosi 
irynnyrovn gyntani yryvovmnyrovn5 yv yrgri wra3 ka6  
-asovn 0ryr abrylov =amanagahadova/u myzi5  
Krisdos6öysa3i harsnyvornyrovs hamar ovraqov6 
;yan 0ryr yn1 Orowhydyv ,ad =amanag [anxa/` öy6 
san bidi a-novi5 yrgren mygni5 yrgink wyrata-na3 yv 
H0r a] go.mu pazmi1 Hampar2man Hinc,ap;i      
0rovan anmi]abes 3a]orto. Ovrpa;en gu sgsin        
0rabahkyru1 
 Krisdosi Hampar2ovmu anor marmnabes yr-
gink wyraxovmn e5 mia=amanag wyr]in yryvovmu yv 
tima-nagan q0sagxov;ivnu ir hydyvortnyrovn yv 
a,agyrdnyrovn hyd1 A3novbhydyv hampar2yal yv ÷a6 
-avoryal Deru` Ygy.yxvo3 yv S7 Hocvo3 mi]oxav5 a-ak6 
yalnyrov yv ygy.yxvo3 ba,d0nyanyrov5 havadaxyal 
sovrpyrov mi]oxav e or bidi q0ser5 cor/er5 ovsovxaner 
yv hra,acor/er1 
 Krisdos yrgink hampa-nalow yv wyrata-6 
nalow hon ovrge yga/ er5 ;anxr waraco3row [i ÷agovir 
Asdov/o3 yv martox yrginki jampan5 a3l` unthaga6   
-agu hampar2mamp ov ,ad 0ryr [anxa/ Hocy6 
calsdyan tebkow a,qarh nor tara,r]ani mu sgizpu 
gu jan[na35 Asdova/ wyrsdin gu /ni5 a3s ancam ir 
Ygy.yxvo3 me] 3avidynabes ajylov5 my/nalov yv 0r mun 
al ampo.] a,qarhn ov martgov;ivnu ir lo3sow yv sirow 
o.o.ylov5 qmorylov1 
 Krisdosi /nntyan =amanag777 dy. [\ovnynar5 
o[ ok anor dy. gov da3 (>ovg7 2:7): Saga3n Krisdosi 
hampar2man =amanag yrp a,qarhi 3a.;a/ yrgink 
ir H0ru kow gu wyrata-na35 an ampo.] yrgni          
anhamar hry,dagnyrov z0rkyru g\ovnyna3 oronk zink 
gu ti mavoryn yv gu ÷a-avoryn1 
 

ASCENSION 
 

 The fortieth day 
after Resurrection on 
Thursday, the church 
commemorates the As-
cension of our Lord Je-
sus Christ.  
 While Easter is 
the feast of Jesus 
Christ’s victory over 
death, the Ascension is 
the feast of His return to 

God the Father in heaven.  
 The ascension took place at the village of 
Bethany, on the Mount of Olives. 
 After His resurrection, Jesus stayed on 
earth forty days. During that time He appeared to 
all His disciples on many occasions and showed 
Himself alive.   
 The Ascension of our Lord is the last ap-
pearance of the Christ after the Resurrection. It 
marks the final appearance of the risen Christ to 
the eleven apostles. On the day that He was re-
ceived up, He led them out from Jerusalem to 
Bethany, to the Mount of Olives. He talked with 
them as in days of old, opening their understand-
ing so that they might understand the scriptures. 
And He told them that they were to go out to all 
lands and to all nations to preach in His name. 
Then He added these words of promise and com-
mand: “Do not depart from Jerusalem, but wait 
for the Promise of the Father.  
 “You shall receive power when the Holy 
Spirit has come upon you; and you shall be wit-
nesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and 
Samaria, and to the end of the earth.  
 “Go into all the world and preach the gos-
pel to every creature. He who believes and is bap-
tized will be saved; but he who does not believe 
will be condemned.  
 “And these signs will follow those who 
believe: In my name they will cast out demons; 
they will speak with new tongues; they will take 
up serpents; and if they drink anything deadly, it 
will by no means hurt them; they will lay hands 
on the sick, and they will recover” (Acts 1:3-8, 
Mark 16:15-18). 
 Then Jesus lifted up His hands and blessed 
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them. It was an emotional moment. As He be-
stowed this gracious farewell and finished speak-
ing, He parted from them and was carried up into 
heaven. And while the disciples were looking upon 
His ascending form, a shining cloud received Him 
out of their sight.  
 As they continued to gaze into heaven as 
he went, behold, two men stood by them in white 
garments and said, “You men of Galilee, why do 
you stand gazing up into heaven? This same Jesus, 
who has been taken up from you into heaven, shall 
come in the same manner as you have seen Him go 
into heaven” (Acts 1:11). Then they worshiped 
their crucified, risen, ascended Lord, and returned 
to Jerusalem with great joy, and were continually 
in the temple blessing God (Mark 16:20). In Jeru-
salem, in order to choose the twelfth apostle, the 
disciples prayed and ask Lord to show which of 
proposed two men—Barsabas and Matthias, God 
will choose one for apostleship from which Judas 
by betrayal and transgression fell.  Then they  cast 
their lots, and the lot fell on Matthias. And he was 
numbered with the eleven apostles (Acts 1:26). 
 The hymn of the occasion mentions the 
miraculous event of Christ’s Ascension and the 
descent of the Holy Spirit. 
 On Ascension Day girls wear colorful 
dresses, and organize outings to flower gardens 
and the drawing of lots. 
 In many parts of Armenia, the celebration 
of Ascension Day is also called the feast of “Jan 
Guloom,” / “Jangyulum” because each line of the 
special poem sung ends with the words “Jan Gu-
loom”/ Armenian words devoted to the praising of 
flowers, especially the rose.  
 On the day before Ascension the girls were 
up early. They were formed groups and went off 
into the open fields, arm in arm, singing songs, 
laughing, dancing and gathering flowers from the 
fields for their Ascension “Jangyulum” merrymak-
ing. Unfortunately the custom of “Jangyulum” and 
various ritual practices that came to be associated 
with it, and the praising of flowers has now been 
forgotten and the outing is mostly observed by 
school children.  
 The largest bouquet of flowers, which    
was made to resemble a cross, was called 
“Tzaghamayr”/ “Mother Flower.” Then small arti-
cles such as rings, hair pins, buttons etc. were put 

into a large pitcher by the girls. 
 The next day, the girls sat in a circle 
around the pitcher and the bouquets, and after 
singing a popular song, each line of which ended 
with “Jangyulum,” an article was pulled out by a 
veiled child. The luck of the owner was deter-
mined by the contents of the verse sung.  
 After distributing the bouquets, the cross-
shaped bouquet or  the “Tzaghamayr” was be-
stowed to the church. 
 In the early centuries of Christianity the 
feast of Ascension or “Hambartzoom” was the 
most admired feast and was celebrated with jubi-
lant festivities. 
  

 The Ascension 
is the crown of Christ’s 
earthly life and mis-
sion. It marks God’s 
acceptance of the 
Son’s whole work of 
redemption and repara-
tion With Ascension 
Christ was glorified in 
heaven. The work of 
our salvation has been 
accomplished and is 
blessed.  
 Jesus, in going 

away from us, leaves in us an attitude, which is 
one not of regret, but rather of joyous and trustful 
awaiting. His departure has been both an act of 
benediction and an act of adoration. “And it came 
to pass, while He blessed them, He was parted 
from them, and carried up into heaven. And they 
worshipped Him, and returned to Jerusalem with 
great joy” (Luke 24:51). Christ’s Ascension is His 
enthronement in the fullness of divine authority 
and glory. His glorious Ascension reminds us the 
profound truth that we are already living under 
His reign while awaiting His return as just Judge 
to judge the living and the dead and to establish 
His Kingdom in its fullness. We are invited and 
called to prepare ourselves soberly as His ser-
vants, filled with the Spirit, expecting His return, 
living lives of righteousness.  
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ÎÇñ³ÏÇ 
Ðà¶º¶²Èàôêî   

 
• ÜÇõÃª  
ê. Ðá·ÇÝ ³ÕμÇõñ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý, ëÇñáÛ, ÛáÛëÇ, 

ßÝáñÑùÇ, Ñ³õ³ïùÇ ù³çáõÃ»³Ý »õ 
ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý 

 
²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³ÍÝ»ñ (ÌÝÝ¹áó 1:2, ¶áñÍù 
²é³ù»Éáó 2:1-21, ÚáíÑ³ÝÝ¿ë 14:17-19, 25-31, 
15:26, 16:7-8, 13-14, ÔáõÏ³ë 24:49): 
 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ²ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
     Ø»½ ³É á¯í î¿ñ, ³Ûëûñ, áõ ³Ù¿Ý ûñ, ê. 
Ï»Ý¹³Ý³ñ³ñ ê. Ðá·Çáí¹ ³ñμ»óáõñ. ßÝáñÑ³- 
½³ñ¹¿ »õ Ù»ñ Ù¿ç¿Ý Ù³ùñ¿, ÷³ñ³ï¿ Ù»ÕùÇ 
³å³Ï³ÝÇã Í³Ýñ ã³ñ ÙßáõßÁ áõ ÷³éùÇ Éáõë³-
õáñ Ýáñ ½·»ëïÁ Ñ³·óáõñ£ 
 
• ê³ÕÙáëÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ /áõëáõóáõÙ  

[10 í³ÛñÏ»³Ý] 
ê³ÕÙáë 139£1-12; 15-18; 23-24; 143:1-2; 8-12; »õ 

149:1-9 
 

- (139) î¿°ñ, ÷áñÓ»ñ »ë »õ ÏÁ ×³ÝãÝ³ë ½Çë. ¸áõÝ 
·Çï»ë ÇÙ ÝÇëïáõÏ³óë, »õ Ñ»éáõ¿Ý ÇëÏ ÏÁ 
Ï³ñ¹³ë Ùï³ÍáõÙÝ»ñë£   
= ÎÁ Ñ»ï»õÇë ³ßË³ï³ÝùÇë áõ Ñ³Ý·ÇëïÇë, »õ 
Í³Ýû »ë μáÉáñ ·áñÍ»ñáõë£ 
- ¸»é »ë μ»ñ³Ýë ãμ³ó³Íª ³ñ¹¿Ý ·Çï»ë ³Ù¿Ý 
μ³Ý, î¿°ñ£ 
= ¶Çï»ë ³Ýó»³Éë »õ ³å³·³ë, ¸á°õÝ ½Çë 
Ï³½Ù»ñ »ë, »õ øáõ å³Ñ³å³Ý Ó»éù¹ íñ³ë 
¹ñ»ñ »ë£ 
- ²Ûë ·ÇïáõÃÇõÝ¹ ÇÝÍÇ Ñ³Ù³ñ ³åß»óáõóÇã ¿. 
í»ñ ¿ ÇÙ ÙÇïù¿ë, ã»Ù ÏñÝ³ñ ½³ÛÝ ÁÙμéÝ»É£ 
= âÏ³°Û ï»Õ ÙÁª áõñ Ñ»éáõ ½·³Ù øáõ Ðá·Ç¿¹, 
ãÏ³°Û ï»Õ ÙÁª áõñ Ñ»éáõ ÁÉÉ³Ù Ý»ñÏ³ÛáõÃ»Ý¿¹£ 
- ºñÏÇÝù »ÉÉ»Ùª Ñá°Ý »ë ¸áõÝ, Ù»é»ÉÝ»ñáõ 
³ßË³ñÑÁ ÇçÝ»Ùª ¹³ñÓ»³É ÑáÝ »ë ¸áõÝ. 
= ²ñ»õ»Éù ÃéãÇÙ Ã¿ Í³Ûñ³·áÛÝ ³ñ»õÙáõïù 
»ñÃ³Ùª ³ÛÝï»°Õ »õë ½Çë ï³ÝáÕÁ Ó»°éù¹ ¿, Ñá°Ý 
³É ³ç¹ û·ÝáõÃ»³Ý ÏÁ Ñ³ëÝÇ ÇÝÍÇ£ 
- ºÃ¿ Áë»Ùª §Ê³õ³ñÁ ÃáÕ ½Çë å³ñáõñ¿, 
ó»ñ»ÏÁ ÃáÕ ·Çß»°ñ ¹³éÝ³Û ÇÙ ßáõñçë¦, ÝáÛÝÇëÏ 
Ë³õ³ñÁ ø»½Ç Ñ³Ù³ñ Ë³õ³ñ ã¿, »õ ·Çß»ñÁ 
ó»ñ»ÏÇ å¿ë Éáõë³õáñ ¿. Ë³õ³ñ áõ ÉáÛë ø»½Ç 
Ñ³Ù³ñ ÙÇ»õÝáÛÝÝ »Ý£ 

Sunday  
 

PENTECOST 
(Coming of The Holy Spirit) 

 
• Theme: The resurrected and glorified Sav-

ior returns to heaven. 
 
Gospel Readings: (Genesis 1:2, Acts 2:1-21, 
John 14:17-19, 25-31, 15:26, 16:7-8, 13-14, Luke 
24:49). 
 
• Lord’s Prayer and 
    Fill us O Lord, today and everyday with 
Your life-giving Holy Spirit; enrich and 
strengthen us with Your gifts; cleanse and dispel 
from us the heavy and dark burden of sin and 
evil-doings, and  cloth us the new and bright gar-
ments of Your glory.  
 
• Reading/ teaching of Psalms [10 minutes] 

 
Psalms 139:1-12; 15-18;23-24; 143:1-2; 8-12; 

and 149:1-9 
 

- Lord, You have examined me and You know 
me. You know everything I do; from far away 
You understand all my thoughts.  
= You see me, whether I am working or resting; 
You know all my actions. 
- Even before I speak, You already know what I 
will say. 
= You are all around me on every side; You pro-
tect me with Your power. 
- Your knowledge of me is too deep; it is beyond 
my understanding. 
= Where could I go to escape from You? Where 
could I get away from Your presence? 
- If I went up to heaven, You would be there; if I 
lay down in the world of the dead, You would be 
there. 
= If I flew away beyond the east or lived in the 
farthest place in the west, You would be there to 
lead me, You would be there to help me. 
- I could ask the darkness to hide me or the light 
around me to turn into night, but even darkness is 
not dark for You, and the night is as bright as the 
day. Darkness and light are the same to You. 
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= ø»½Ç Ñ³Ù³ñ ·³ÕïÝÇù ã¿ñ ÇÙ Ï³½ÙáõÃÇõÝë, 
»ñμ ï³Ï³õÇÝ »ë Ýá¯ñ ëÏÇ½μ Ï°³éÝ¿Ç, Ù³ñ¹áó-
Ù¿ Í³ÍáõÏª ËÝ³Ùùáí ÏÁ Ï³½Ù³õáñáõ¿Ç Ùûñë 
áñáí³ÛÝÇÝ Ù¿ç£ 
- øáõ ³ãù»ñ¹ ï»ë³Ý ½Çëª »ñμ ¹»é ÝáÛÝÇëÏ 
Ï³½Ù³õáñáõ³Í ã¿Ç. »õ ÇÝÍÇ ïñáõ³Í Ï»³ÝùÇ 
μáÉáñ ûñ»ñÁ øáõ ·ÇñùÇ¹ Ù¿ç ·ñáõ³Í ¿ÇÝª 
ÝáÛÝÇëÏ ¹»é ëÏÇ½μ ã³é³Í£ 
= ÆÝÍÇ Ñ³Ù³ñª ËáñÑáõñ¹Ý»ñ¹ Ñ³ëÏÝ³ÉÁ Ç¯Ýã 
¹Åáõ³ñ ¿, á¯í ²ëïáõ³Í, »õ ÇÝãù³Ý ß³¯ï »Ý 
³ÝáÝù£ 
- Ð³ßáõ»É áõ½»Ùª ³õ³½¿Ý ß³ï »Ý. ÝáÛÝÇëÏ 
Ñ³ßáõ»ÉÁ í»ñç³óÝ»Ùª ¹»é Ã³÷³Ýó³Í ã»Ù ÁÉÉ³ñ 
ËáñÑáõñ¹Ý»ñáõ¹£ 
= öáñÓ¿° ½Çë, á°í ²ëïáõ³Í, ½ÝÝ¿° ëÇñïë, ùÝÝ¿° 
½Çë, ½ÝÝ¿° Ùï³ÍáõÙÝ»ñë, »õ ï»°ë, »Ã¿ »ë 
ÏáñáõëïÇ ï³ÝáÕ ×³Ùμáõ Ù¿ç »Ù, ¸áõÝ Ç°Ýù¹ 
½Çë Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ×³Ùμ³Ý»ñáõ¹ ³é³çÝáñ¹¿£ 
- (143) î¿¯ñ, Éë¿° ÇÙ ³ÕûÃùë, ¸áõÝª áñ Ñ³õ³-
ï³ñÇÙ »ëª ³Ï³Ýç ¹Çñ ³Õ³ã³ÝùÝ»ñáõë, ¸áõÝª 
áñ  ³ñ¹³ñ »ëª å³ï³ëË³°Ý ïáõñ ÇÝÍÇ£ 
= ºë øáõ Í³é³¹ »Ù, ½Çë ¹³ï³ëï³ÝÇ ÙÇ° 
»ÝÃ³ñÏ»ñ, áñáíÑ»ï»õ ãÏ³°Û Ï»Ý¹³ÝÇ ³ñ³ñ³Í 
ÙÁ áñ øáõ ¹ÇÙ³ó¹ ³ñ¹³ñ³Ý³Û£ 
- ²Ù¿Ý ³é³õûï ÇÝÍÇ ë¿ñ¹ Éë»É ïáõñ, áñáí-
Ñ»ï»õ »ë ø»½Ç° íëï³Ñ»ñ »Ù£ ²Ñ³ ø»½Ç° ÏÁ 
¹ÇÙ»Ù, óáÛó ïáõñª Ç°Ýã Ó»õáí Ï°áõ½»ë áñ ³åñÇÙ£ 
= î¿¯ñ, ³½³ï¿° ½Çë ÃßÝ³ÙÇÝ»ñ¿ë, »ë ø»½ ÇÙ 
³å³õ¿Ýë ¹³ñÓáõóÇ£ 
- øáõ Ï³Ùù¹ Ï³ï³ñ»É ëáñí»óáõñ ÇÝÍÇ, áñáí-
Ñ»ï»õ ÇÙ ²ëïáõ³Íë »ë ¸áõÝ£ øáõ μ³ñÇ Ðá·Ç¹ 
½Çë áõÕÇÕ ×³Ùμáí ÃáÕ ³é³çÝáñ¹¿£ 
= î¿¯ñ, øáõ ³ÝáõÝ¹ ÷³é³õáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñª 
³½³ï¿° Ï»³Ýùë£ ¸áõÝª áñ ³ñ¹³ñ »ë, ³Ûë 
Ý»ÕáõÃ»Ý¿Ý ¹á°õñë μ»ñ ÇÙ ³ÝÓë£ 
- ÆÝÍÇ Ñ³Ý¹¿å ë¿ñ¹ óáÛó ïáõñ. ÃßÝ³ÙÇÝ»ñë 
áãÝã³óá°õñ, μÝ³çÝç¿° μáÉáñ ³ÝáÝù áñáÝù ÇÝÍÇ 
Ý»ÕáõÃÇõÝ Ïáõ ï³Ý, áñáíÑ»ï»õ øáõ Í³é³¹ »Ù 
»ë£ 
= (148) úñÑÝáõÃÇ¯Ý »ñ·»ó¿ù îÇñáç£ úñÑÝ»ñ·»-
ó¿°ù î¿ñÁ μ³ñÓáõÝùÝ»ñ¿Ý. ûñÑÝ»ñ·»ó¿°ù ½²ÛÝ, 
¹áõùª áñ μ³ñÓáõÝùÝ»ñáõÝ Ù¿ç ÏÁ μÝ³ÏÇù£ 
-  úñÑÝ»ñ·»ó¿°ù ½²ÛÝ μáÉáñ¹, á¯í ²Ýáñ Ññ»ß-
ï³ÏÝ»ñ, ûñÑÝ»ñ·»ó¿°ù ½²ÛÝ μáÉáñ¹, á¯í »ñÏÝ³-
ÛÇÝ μ³Ý³ÏÝ»ñ£ 
= úñÑÝ»ñ·»ó¿°ù ½²ÛÝ, ³ñ»°õ áõ ÉáõëÇÝ, ûñÑÝ»ñ-
·»ó¿°ù ½²ÛÝ, á¯í μ³ñÓñ³·áÛÝ »ñÏÇÝùÝ»ñ »õ 

= You created every part of me; You put me to-
gether in my mother’s womb.  
- When my bones were being formed; when I was 
growing in secret, You knew and saw me before I 
was born. The days allotted to me had all been 
recorded in Your book, before any of them ever 
began. 
= O God, how difficult I find Your thoughts; how 
many of them there are! 
- If I counted them, they would be more than the 
grains of sand.  
= Examine me, O God, and know my mind; test 
me, and discover my thoughts. Find out if there is 
any evil in me and guide me in the everlasting 
way. 
- (143) Lord, hear my prayer! In Your righteous-
ness listen to my plea; answer me in Your faith-
fulness! 
= Don’t put me, Your servant, on trial; no one is 
innocent in Your sight. 
- Remind me each morning of Your constant love, 
for I put my trust in You. My prayers go up to 
You; show me the way I should go. 
= I go to You for protection, Lord; rescue me 
from my enemies.  
- You are my God; teach me to do Your will. Be 
good to me, and guide me on a safe path.  
= Rescue me, Lord, as You have promised; in 
Your goodness save me from my troubles! 
- Because of Your love for me, kill my enemies 
and destroy all my oppressors, for I am Your ser-
vant. 
= (148) Praise the Lord! Praise the Lord from 
heaven, you that live in the heights above. 
- Praise Him, all His angels, all His heavenly ar-
mies. 
= Praise Him, sun and moon; praise Him, shining 
stars. Praise Him, highest heavens, and the waters 
above the sky.  
- Let them all praise the name of the Lord! He 
commanded, and they were created;  
= by His command they were fixed in their places 
forever, and they cannot disobey. 
- Praise the Lord from the earth, sea monsters and 
all ocean depths; lightning and hail, snow and 
clouds, strong winds that obey His command. 
= Praise Him, hills and mountains, fruit trees and 
forests; 
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»ñÏÇÝùÝ»ñ¿Ý í»ñ»õ ·ïÝáõáÕ çáõñ»ñ£ 
- ÂáÕ ³ÝáÝù îÇñáç ³ÝáõÝÁ ûñÑÝ»ñ·»Ý, áñáíÑ»-
ï»õ î¿ñÁ Ññ³Ù³Û»ó »õ ³ÝáÝù ·áÛ³ó³Ý£ 
= ¼³ÝáÝù Û³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó Ñ³ëï³ï»ó, 
»õ á°ã Ù¿ÏÁ ²Ýáñ ¹ñ³Í Ï³ÝáÝÝ»ñ¿Ý ¹áõñë Ïáõ 
·³Û£ 
- úñÑÝ»ñ·»ó¿°ù î¿ñÁ »ñÏñ¿Ý, íÇß³åÝ»ñ »õ 
³Ý¹áõÝ¹Ý»ñ, Ï³ÛÍ³Ï Ï³ñÏáõï, ÓÇõÝ, Ù³é³-
ËáõÕ, Ñáí áõ ÙññÇÏ, áñ ²Ýáñ ËûëùÇÝ ÏÁ ÑÝ³-
½³Ý¹Çù£ 
= È»éÝ»ñÝ áõ μáÉáñ μÉáõñÝ»ñÁ, åïÕ³μ»ñ 
Í³é»ñÝ áõ μáÉáñ Ù³ÛñÇÝ»ñÁ, 
- ¶³½³ÝÝ»ñÝ áõ μáÉáñ ³Ý³ëáõÝÝ»ñÁ, ëáÕáõÝ-
Ý»ñÁ »õ μáÉáñ ÃéãÝ³½·ÇÝ»ñÁ, 
= ²ßË³ñÑÇ Ã³·³õáñÝ»ñÝ áõ μáÉáñ ÅáÕáíáõñ¹-
Ý»ñÁ, ÇßË³ÝÝ»ñÁ »õ »ñÏñÇ μáÉáñ Ï³é³í³ñÇã-
Ý»ñÁ, 
- ºñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÝ áõ ³ÕçÇÏÝ»ñÁ, Í»ñ»ñÝ áõ 
Ù³ÝáõÏÝ»ñÁ 
= ÂáÕ ûñÑÝ»ñ·»Ý îÇñáç ³ÝáõÝÁ, áñáíÑ»ï»õ 
ÙÇ³ÛÝ ²Ýáñ ³Ýá¯õÝÝ ¿ í»ñª μáÉáñ¿Ý£ ²Ýáñ 
÷³éùÁ í»°ñ ¿ »ñÏñ¿Ý áõ »ñÏÇÝù¿Ý£ 
-î¿ñÁ μ³ñÓñ³óáõó Æñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ ÷³éùÝ áõ 
å³ïÇõÁ£ ²Ýáñ ûñÑÝ»ñ·áõÃÇõÝ Ï°ÁÝÍ³Û»Ý μáÉáñ 
Æñ»Ý Ñ³õ³ï³ñÇÙÝ»ñÁ£ úñÑÝáõÃÇ¯õÝ »ñ·»ó¿ù 
îÇñáç£ 
 
• Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-

óáõÙ     [10 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
 §‘ºë Ó»½ çáõñáí ÏÁ ÙÏñï»Ù’, Ï°Áë¿ñ 
ÚáíÑ³ÝÝ¿ë ØÏñïÇã. ‘μ³Ûó åÇïÇ ·³Û Ù¿ÏÁ áñ 
ÇÝÓÙ¿ ³é³ç ¿, ²Ý Ó»½ Ïñ³Ïáí »õ ê. Ðá·Çáí 
åÇïÇ ÙÏñï¿’¦ (Ø³ïÃ¿áë 3:11): 
 
 §‘²Ûë μáÉáñÁ Ëûë»ó³Û Ó»½Ç, ù³ÝÇ ï³Ï³-
õÇÝ Ó»½Ç Ñ»ï »Ù£ ´³Ûó ØËÇÃ³ñÇãÁª êáõñμ 
Ðá·ÇÝ, áñ Ð³ÛñÁ Ó»½Ç åÇïÇ ÕñÏ¿ ÇÙ ³ÝáõÝáíë, 
²Ý Ó»½Ç ³Ù¿Ý ÇÝã åÇïÇ ëáñí»óÝ¿ »õ ÛÇß»óÝ¿ 
ÇÝã áñ »ë Ó»½Ç ÁëÇ’¦ (ÚáíÑ³ÝÝ¿ë 14:25-26): 
 
 §‘ºñμ ê. Ðá·ÇÝ ·³Û, áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ 
ÏÁ Û³ÛïÝ¿, ²ÝÇÏ³ åÇïÇ ³é³çÝáñ¹¿ Ó»½ ³Ù-
μáÕç³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý, áñáíÑ»ï»õ ²ÝÇÏ³ 
ÇÝùÝÇñÙ¿ åÇïÇ ãËûëÇ, ³ÛÉ ÇÝã áñ Éë¿ª ½³ÛÝ 
åÇïÇ ËûëÇ »õ Ó»½Ç åÇïÇ å³ïÙ¿ ·³ÉÇù 
μ³Ý»ñÁ£ ²ÝÇÏ³ ½Çë åÇïÇ ÷³é³õáñ¿, áñáíÑ»-
ï»õ ÇÝã áñ ÇÝÓÙ¿ ³éÝ¿ª åÇïÇ Û³ÛïÝ¿ Ó»½Ç’¦ 
(ÚáíÑ³ÝÝ¿ë 16:13-14): 

- All animals, tame and wild, reptiles and birds. 
= Praise Him, kings and all peoples, princes and 
all other rulers; 
- Girls and young men, old people and children 
too. 
= Let them all praise the name of the Lord! His 
name is greater than all others; His glory is above 
earth and heaven. 
- He made His nation strong, so that all His peo-
ple praise Him. Praise the Lord! 
 
 
• Teaching of Prayer / biblical verses 

[10 minutes] 
 

 “ ‘I baptize you with water to show that 
you have repented, but the one who will come af-
ter me will baptize you with the Holy Spirit and 
fire’ ”  (Matthew 3:11). 
 
 “ ‘I have told you this while I am still with 
you. The Helper, the Holy Spirit, whom the Fa-
ther will send in my name, will teach you every-
thing and make you remember all that I have told 
you’ ” (John 14:25-26). 
 
 “ ‘When, the Holy Spirit comes, who re-
veals the truth about God, He will lead you into 
all the truth. He will not speak on His own au-
thority, but He will tell you of things to come. He 
will give me glory, because He will take what I 
say and tell it to you’ ” (John 16:13-14). 
 
 “Then they saw what looked like tongues 
of fire which spread out and touched each person 
there. They were all filled with the Holy Spirit 
and began to talk in other languages, as the Spirit 
enabled them to speak”  (Acts 2:3-4). 
 
 “ ‘This is what I will do in the last days, 
God says:  
 I will pour out my Spirit on everyone. 
 Your sons and daughters will proclaim my 
message;  
 your young men will see visions, 
 and your old men will have dreams. 
 Yes, even on my servants, 
 both men and women, 
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 §²ÝáÝù ï»ë³Ý Ññ»Õ¿Ý É»½áõÝ»ñ, áñáÝù 
ï³ñ³Íáõ»ó³Ý »õ Ñ³Ý·ã»ó³Ý Çõñ³ùÝãÇõñÇÝ 
íñ³Û£ ´áÉáñ Ý»ñÏ³Ý»ñÁ êáõñμ Ðá·Çáí É»óáõ»-
ó³Ý »õ ëÏë³Ý ï³ñμ»ñ É»½áõÝ»ñáí ËûëÇÉ, ÇÝã-
å¿ë áñ Ðá·ÇÝ ËûëÇÉ Ïáõ ï³ñ¦ (¶áñÍù ²é³-
ù»Éáó 2:3-4): 
 
 §ÆÙ Ðá·Çë åÇïÇ Ã³÷»Ù μáÉáñ Ù³ñ¹áó 
íñ³Û. Ó»ñ ïÕ³ùÝ áõ ³ÕçÇÏÝ»ñÁ ÇÙ å³ï·³Ù-
Ý»ñë åÇïÇ ÷áË³Ýó»Ý Ó»½Ç, Ó»ñ »ñÇï³ë³ñ¹-
Ý»ñÁ ï»ëÇÉùÝ»ñ åÇïÇ áõÝ»Ý³Ý »õ Ó»ñ Í»ñ»ñÁ 
»ñ³½Ý»ñ åÇïÇ ï»ëÝ»Ý£ ²ÛÝ ûñ»ñáõÝ ÇÙ Ðá·Çë 
åÇïÇ Ã³÷»Ù Ý³»õ ÇÙ Í³é³Ý»ñáõë »õ ³Õ³-
ËÇÝÝ»ñáõë íñ³Û, »õ ³ÝáÝù »õë ÇÙ å³ï·³Ù-
Ý»ñë åÇïÇ ÷áË³Ýó»Ý Ó»½Ç¦ (¶áñÍù ²é³ù»Éáó 
2:17-21, Úáí¿É 2:28-29)£ 
 
 §Î»³ÝùÇ Ó»ñ ÁÝÃ³óùÁ ÷áË»ó¿°ù »õ ÙÁ-
ÏÁñïáõ»ó¿°ù î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝáí, 
áñå¿ë½Ç Ó»ñ Ù»Õù»ñÁ Ý»ñáõÇÝ… »õ Ëáë-
ï³óáõ³Í å³ñ·»õÁª êáõñμ Ðá·ÇÝ ÁÝ¹áõÝÇù¦ 
(¶áñÍù ²é³ù»Éáó 2:38): 
 
 §ºñμ êáõñμ Ðá·ÇÝ ÇçÝ¿ Ó»ñ íñ³Û, 
½ûñáõÃ»³Ùμ åÇïÇ É»óáõÇù »õ ÇÙ íÏ³Ý»ñë 
åÇïÇ ÁÉÉ³ùª ºñáõë³Õ¿ÙÇ, ³ÙμáÕç Ðñ¿³ëï³ÝÇ 
»õ ê³Ù³ñÇ³ÛÇ Ù¿ç, »õ ÙÇÝã»õ ³ßË³ñÑÇ Í³Ûñ³-
Ù³ë»ñÁ¦ (¶áñÍù ²é³ù»Éáó 1:8): 
  
 §ê. Ðá·ÇÇÝ ßÝáñÑÝ»ñÁ, åïáõÕÝ»ñÝ áõ 
³ñ¹ÇõÝùÝ»ñÝ »Ýª ë¿ñ, áõñ³ËáõÃÇõÝ, Ë³Õ³-
ÕáõÃÇõÝ, Ñ³Ùμ»ñ³ï³ñáõÃÇõÝ, ³½ÝáõáõÃÇõÝ, 
μ³ñáõÃÇõÝ, Ñ³õ³ï³ñÙáõÃÇõÝ, Ñ»½áõÃÇõÝ, 
ÅáõÅÏ³ÉáõÃÇõÝ¦ (¶³Õ³ï³óÇë 5:22-23):  
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

Î³ÝáÝ ä»Ýï»Ïáëï¿Ç ¸Ò 
 

 ²é³¯ù»¯Éá¯Û ³¯Õ³õÝáÛ Çç³Ý»Éá¯í Ù»Í³-
Ó³ÛÝ ÑÁÝãÙ³Ùμ Ç μ³¯ñÓ³¯Ýó, Ç ÝÙ³ÝáõÃÇõÝ 
ÉáõëáÛ ÷³ÛÉÙ³Ý Ññ³½ÇÝ»³ó ³ÝÏÇ½»ÉÇ ½³ß³¯-
Ï»¯ñïëÝ, ÙÇÝã¹»é ÝÁëï¿Ç¯Ý Ç ëáõñμ í»ñÝ³-
ï³¯ÝÝ£ 
 
 ²ÝÝÇõ¯Ã³¯Ï³¯Ý ³¯Õ³õÝÇ, ³ÝùÁÝÝ»ÉÇ¯ áñ 
ùÁÝÝ¿ Á½Ëáñë ²ëïáõ¯Íá¯Û. ½áñ ³é»³¯É Ç Ðûñ¿ 
å³ïÙ¿ ½³Ñ³õáñ »õ Á½ÙÇõë³Ý·³Ù ·³¯Éáõ¯ëïÝ. 
½áñ ù³ñá½»óÇ¯Ý Ñ³Ù³·áÛ³Ï³¯Ý£ 

 I will pour out my Spirit in those days,  
 and they will proclaim my message. 
 I will perform miracles in the sky above 
 and wonders on the earth below’ ”  

(Acts 2:17-21, Joel 2:28-32). 
 

 “Each one of you must turn away from his 
sins and be baptized in the name of Jesus Christ, 
so that your sins will be forgiven; and you will 
receive God’s gift, the Holy Spirit”  (Acts 2:38). 
 
 “But when the Holy Spirit comes upon 
you, you will be filled with power, and you will be 
witnesses for me in Jerusalem, in all of Judea and 
Samaria, and to the ends of the earth” (Acts 1:8). 
 
 “The Holy Spirit produces love, joy, 
peace, patience, kindness, goodness, faithfulness, 
humility, and self-control”  (Galatians 5:22-23). 
 

 
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

  [10 minutes] 
 

 The dove (The Holy Spirit) sent from on 
high, descending with high sound and like flash-
ing light, fortified the disciples like with incom-
bustible fire while they were sitting in the holy 
upper chamber. 
 
  The dove is insubstantial and unsearch-
able; but He knows all the deep secrets of God 
and receiving them from the Father, tells us about 
the awesome second coming of Christ. He is con-
substantial with the Father. 
 
 Blessing in the highest to the Holy Spirit 
that proceeded from the Father. The Apostles 
drank from the immortal cup of graces and in-
vited the earth to heaven. 
 
 
• Before the Gospel reading students must 

sing 
        Trisagion ‘soorp Asdvadz’ 

 
    Holy God, holy and Mighty, holy and immortal 
 Who did come and are to come, have 
mercy upon us.   (Repeat thrice). 
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 úñÑÝáõ¯ÃÇõ¯Ý Ç¯ μ³¯ñÓáõÝë, »ÉáÕÇÝ Ç 
Ðûñ¿ Ñá·õáÛÝ ëÁñμá¯Û. áñáí ³é³ù»³ÉùÝ ³ñμ»-
ó³Ý ³ÝÙ³Ñ³Ï³Ý μ³Å³¯Ï³¯õÝ, »õ Ññ³õÇñ»óÇ¯Ý 
½»ñÏÇñë Ç Û»ñÏÇ¯Ýë£ 
 
• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 

»ñ·»É 
 
   êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ Ñ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ, áñ »ÏÇñ »õ Ñ³Ý·»³ñ Û²é³ù»³ÉëÝ 
áÕáñÙ»³ Ù»½£    (ÎñÏÝ»É »ñ»ù ³Ý·³Ù) 
 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 

ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ 
Ï³ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý]  

 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

 ì»ñÝ³ï³Ý Ù¿ç ³é³ù»³ÉÝ»ñáõ »õ ²ëï-
õ³Í³Ùûñ ·ÉË³õáñáõÃ»³Ùμ Ñ³õ³ùáõ³Í μ³½-
ÙáõÃ»³Ý ÙÇ³ëÇñï, ÙÇ³ËáÑ »õ ÙÇ³ÏñûÝ ÙÃÝá-
ÉáñïÁ ûñÇÝ³Ï å¿ïù ¿ ÁÉÉ³Û Ù»½Ç£ Ø»Ýù ³É ³½-
·áíÇÝ å¿ïù ¿ ÁÉÉ³Ýù ÙÇ³ëÇñï, ÙÇ³ËáÑ »õ 
ÙÇ³ÏñûÝ£ ØÇßï ³ÕûÃ»Éáõ »Ýù ²ëïáõÍáÛª ëï³-
Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ê. Ðá·ÇÇÝ ßÝáñÑùÁ »õ ½ûñáõÃÇõ-
ÝÁ, áñå¿ë½Ç Ï³ñ»Ý³Ýù å³Ûù³ñÇÉ Ù»ÕùÇÝ ¹¿Ù 
áõ ³åñÇÉ ëáõñμ Ï»³Ýù ÙÁ, ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇÝ 
Ñ³Ù³ñ£ 
 

• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ– 
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 

• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý/³ñÓ³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù  
  

øðÆêîàÜ¾²Î²Ü ²è²øºÈàôÂÆôÜ 
 

§îÇñáç Ðá·ÇÝ íñ³ë ¿. 
áñáíÑ»ï»õ ûÍ»ó ½Çë »õ ÕñÏ»óª  

³Õù³ïÝ»ñáõÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý ³õ»ïÇëÁ ï³Éáõ, 
ëñï³μ»ÏÝ»ñÁ ÙËÇÃ³ñ»Éáõ, ³õ»ï»Éáõª Ã¿ 

·»ñÇÝ»ñÁ åÇïÇ ³½³ï³·ñáõÇÝ, 
ÏáÛñ»ñáõÝ ³ãù»ñÁ åÇïÇ μ³óáõÇÝ, 

Ñ³ñëï³Ñ³ñáõ³ÍÝ»ñÁ åÇïÇ ³½³ïÇÝ. 
»õ Û³Ûï³ñ³ñ»Éáõ Ã¿ ³Ñ³ Ñ³ë³Í ¿ Å³Ù³Ý³ÏÁ 

»ñμ î¿ñÁ åÇïÇ ÷ñÏ¿ Æñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦ 
 (ÔáõÏ³ë 4:18-19,  ºë³ÛÇ 61:1-2) 

• It is preferred to read the Gospel of the 
day. The teacher should explain/comment 
on what was read. [10 minutes] 

 
 The unison in prayer of the multitudes of 
followers of our risen and glorified Lord Jesus 
Christ in the Upper Chamber, with one heart, one 
mind, and one faith under the leadership of St. 
Mary and the Apostles, should be an example to 
us all. As a church and a nation we should be 
united in our faith, spirit, and mind, and pray un-
ceasingly to receive the gifts of the Holy Spirit 
from above, to empower us to fight against sin 
and evil, and live a sanctified life for His glory.   
 
• Announcements/ recommendations/ sug-

gestions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem 
• Students depart to their classes 
• Closing Prayer 
 

PRAYER 
 

 “The Spirit of the Lord is upon Me, 
 Because He has anointed Me 
 To preach the gospel to the poor; 
 He has sent Me to heal the brokenhearted, 
 To proclaim liberty to the captives 
 And recovery of sight to the blind; 
 To set at liberty those who are oppressed; 
 To proclaim the acceptable year  
 of the Lord”   
       (Luke 4:18-19, Isaiah 61:1-2). 
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  HOCYCALOVSD 
 

 8Yrp S7Hocin ca35 or j,mardov;ivnu 
  gu 3a3dne5 aniga bidi a-a]norte 2yz 

              ampo.]agan j,mardov;yan5 orowhydyv 
              aniga inknirme bidi [q0si5 a3l in[ or 
              lse`  za3n  bidi  q0si  yv 2yzi  bidi  
              badme calik panyru1 Aniga zis bidi 
             öa-avore5 orowhydyv in[ or in2me a-ne` 
              bidi 3a3dne 2yzi91 (#owhannes 16:13-14) 
 
      Hocycalovsd gam Byndygosde  3ovnaren` Pynty6 
c0sti ;arcmanov;ivnn e ypra3yxyren qagqami,im 
pa-in or gu n,anage d0n #inanx1 Orbes hreagan 
d0n5 Byndygosden 3i,adagov;ivnn er mowsisagan 

0rinax dov[ov;yan hreix 
Ycibdose  ylken 3isovn 0ryr 
ydk1 Mia=amanag 3i,a6 
dagov;ivnu Ycibdosi me] 
hreix d0na/ Baseki 
*Zadigi( wyr]in d0na6 
qumpov;yan1 Hreix hamar 
Byndygosden nayv d0nn er 
Hn2ox yv Yraqa3ryax5 a- 
Asdova/ cohapanov;ivn 
yv ,norhagalov;ivn 3a3d6 
nylov *Ylix 23:16,175 :ovox 
28:26, Ylix 34:22, P7 )ri6 
nax 16:10, P7 Mnaxortax 
8:13, >yvdaxis 23:11, 
15,16,21): Krisdosi qos6 
daxa/ S7 Hocvo3 Calovsdu 
z o v c a t i b y l o w  h r e i x        
Hovnxki yv Yraqa3ryax 
cohapanov;yan a3s d0nin` 
sdaxav krisdoneagan 

daraz yv n,anagov;ivn1 Krisdoneagan Ygy.yxin 
bahylow hantyr2 Byndygosde anovnu5 noviracor/yx 
a3t Giragin Hocycalsdyan Giragi anovnow5 or S7 
#arov;yan d0nen ydk tar2av amynamy/ d0nyren 
megu1  
 Ji,t a3t hreix Byndygosde d0nin er or S7 
Hocin grage lyzovnyrov gyrbarankow i]av yv hanc6 
[yxav Wyrnadan me] ]yrmacins a.0;o. #isovsi      
a-akyalnyrovn yv y0;anasovn yrgov a,agyrdnyrovn  
yv zanazan yrgirnyre ov ka.aknyre hon ha6 
vakova/ ;ivow harivr ksan havadaxyal paryba,d6 
nyrov wra31 8Anonk dysan hry.en lyzovnyr5 oronk 
dara/ovyxan yv hanc[yxan ivrakan[ivrin wra31 Polor 
nyrganyru Sovrp Hociow lyxovyxan yv sgsan darpyr 
lyzovnyrow q0sil5 in[bes or Hocin q0sil gov dar1 A3n 
0ru Yrovsa.em ka.aku lyxovn er paryba,d Hryany6 
row5 oronk a,qarhi polor yrgirnyren yga/ ein1 Yrp a3s 
2a3nu lsovyxav5 my/ pazmov;ivn mu ygav q-novyxav yv 
poloru anagngali ygan5 orowhydyv gu lsein ;e i4n[bes 
anonxme ivrakan[ivru irynx sy÷agan lyzovow gu 
q0si9 *Cor/k A-akylox 2:3-6)1 

 Hon q-nova/ hydakrkir hantisadysnyr5 
oronk aganadys yv agan]alovr g\ullan zarma6 
nahra, a3s tebkin` gu skan[anan yv hiaxagan 
irarov harx gov dan7  
     6in[be|s g\ulla3 or a3s qy.j yv anovs martig myr 
q0sa/ lyzovnyrow gu parpa-in1 
     6{ulla|3 or anonk harpa/ yn yv zca3azirg y.a/ 
gu xntapanyn1 
     6in[be|s garyli e paxadryl yv myzi hamozyl ;e 
y.a/u hra,k yv asdova/a3in z0rov;ivn e1  
     Isg omank al gu /a.rein ov g\usein ;e anonk 
wsdah or cinowxa/ yn1 
 
 Krisdosi madnov;yan5 2yrpagalov;yan5    
qa[ylov;yan yv mahovan tebku5 manavant Hreix 
adylawa- hala/anku a-akyalnyrov yv #isovsi   
hydyvortnyrov ngadmamp` sarsa÷i madna/ yv 
xrova/ er zanonk1 Saga3n hra,azart #arov;ivnu 
Krisdosi5 anonx nor 3o3s er nyr,n[a/ yv i mi hava6 
ka/ er hos6hon dard.nova/ a-akyalnyrn ov a,a6 
gyrdnyru1 Pa3x manavant Hampar2man un;axkin 
Krisdosi ir a-akyalnyrovn dova/ a3n qosdovmu ;e 
ys yrgink H0rs kow gu hampa-nam5 pa3x 8@yz orp [ym 
2cyr5 noren gov cam 2yzi1 Garj =amanag mu 3ydo3 
a,qarh a3lyvs zis bidi [dysne5 pa3x tovk bidi  
dysnek zis5 wasnzi ys g\abrim5 yv tovk al gyank 
bidi ovnynak777 Asiga gu q0sim 2yzi` min[ty- 2yzi 
hyd ym1 Isg Mqi;ari[u Sovrp Hocin5 zor Ha3ru 
bidi .rge im anovnows5 an bidi sorwyxne 2yzi amen 
pan5 yv bidi 3i,yxne 2yzi amen in[ or usi 2yzi1 
777A3=m usi 2yzi asiga badahylen a-a]5 orbeszi yrp 
badahi` havadak1 777Mnaxek Yrovsa.em ka.aki 
me] min[yv hacnik wyren calik z0rov;ivnu9 (#ow6 
hannes 14:17-19, 26, 29, >ovgas (24:49), a3s 
q0skyru anonx agan]nyrovn me] dagavin ;arm ov 
gyntani` avyli 3ovsatra/ yv i mi er qmpa/                
a-akyalnyru1 
 Ab,ahar yv ;yrahavadov;yamp hamagova/ 
pazmov;yan a-]yv aha Bydros mivs dasnumeg        
a-akyalnyrov hyd odki g\ylle yv hamar2ag5 
par2ra2a3n gu q0si paxadrylow5 ;e hon Wyrnadan 
me] qmpova/ martig qylacara/ [yn5 o4[ al a-av0d6 
yan a3s =amyrovn cinowxa/5 a3l` gadarovmn e #oweli 
marcareov;yan5 orov pyranow Asdova/ g\use7 
 8Im Hocis bidi ;a÷ym polor martox wra37 
2yr d.akn ov a.]ignyru im badcamnyrs bidi ÷o6 
qanxyn 2yzi5 2yr yridasartnyru dysilknyr bidi 
ovnynan yv 2yr /yryru yraznyr bidi dysnyn1 
      A3n 0ryrovn im Hocis bidi ;a÷ym nayv 
im   /a-anyrovs yv a.aqinnyrovs wra35 yv anonk yvs 
im badcamnyrs bidi ÷oqanxyn 2yzi9 *Cor/k       
A-akylox 2:17-18, #owel 2:28-29):  
      Aba Bydros a-akyal Hin Ovqdi marca6 
reov;ivnnyren yv Sa.mosnyren a3l  wga3ov;ivnnyr gu 
pyre hasdadylov hamar ;e a3n in[ or marca6 
reov;yanx cirkyrov me] Mysia3i mu masin gartaxa/ 
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ein yv i lrovmn 0rinax yv marcareix yrp no3nisg lsa/ 
ov dysa/ ein Tavi;i ,a-avi.en martaxyal ;acavor 
Mysian ir hra,knyrow yv z0rov;ivnnyrow` saga3n yv 
a3nbes myr=a/5 haga-aga/ ov mnaxa/ ein 
mi,d  ;yrahavad5 dadmsod yv yrgtimi1 
      Go3r ;,namov;yamp hala/a/ yv i wyr]o3      
tavatrov;yamp qa[i mahovan tadabarda/ ein 
#isovsu1 Saga3n Asdova/ no3n a3s #isovsn er or ir 
qosdovmin hama2a3n` my-ylnyren 3arovxanyx Sa.mos 
16:8-11, orbeszi ir 3arov;yamp` mynk 3avidynagan 
gyank ovnynank1 Hydyvapar5 qa[yal5 ;a.yal yv  ÷a6 
-avoryal #isovs Krisdos` Asdov/o3 qosdaxa/  )/yal5           
örgi[ Mysian e Tavi;i  ,a-avi.en *Sa.mos  132:11, 
16:10 Ypra3yxis 10:12), ir Mia/inu orovn marminu 
÷dov;ivn [dysav5 a3l` Asdova/ za3n 3arovxanyx yv ir 
a]ow za3n ir m0d par2raxovx5 yv #isovs ir H0rmen  
a-nylow Sovrp Hocin5 or an dal qosdaxyr er5 za3n 
myr wra3 s÷-yx5 in[ or aha tovk an2amp gu wga3ek5 gu 
dysnek ov gu lsek *Sa.mos 49:15, 86:13, Ypra3yxis  
13:20, Sa.mos 139:24, Cor/k A-akylox 2:14-33): 
 

 I4n[n er a3n an3a.;yli z0rov;ivnu or sa a÷ 
mu barz yv anovs martigu gu gyrbarana÷oqer1 Dced 
a3t martigu asdova/aparpa- grage sivnyr gu ta-
na3in1 An3a.;yli yv annovaj imasdov;yamp gu ,nor6 
hazartovein1 A3t S7 Hocvo3 z0rov;ivnn er1 Asdov/o3    
yv Krisdosi m,dagan nyrga3ov;ivnu` irynx me] g\am6 
rabnter havadku5 3o3s yv gorow gu nyr,n[er7 yv          
asdova/a3in sirow wa-ova/` m.i[ ov=u gov dar 
zoho.ov;ivnnyr 3an2n a-nylov1 
 A-akyalnyr g\uzca3in yv hima g\ump-nein ;e 
Asdov/o3 Hocin or sdy./acor/ov;ynen a-a] yv 
sdy./acor/ov;yan =amanag co3 er yv gyntanarar 
z0rov;ivn5 or ]ovryrovn wra3 gu ,r]er yv sdy./acor/o. 
Asdov/o3 2a3nu or yrpymn ambyrov5 howin5 ]ovryrovn yv 
angez moryniin untme]en gu lsover yv or Krisdosi 
mgrdov;yan un;axkin a.avnii gyrbarankow 3a3d6 
nuvyxav5 a3=m` Anow ein nyr;a÷anxova/ in[bes lo3si 
mu ,o.u ir me] aryvu yv gyanku gu qdaxne1 A3n Hocin 
or q0sa/ er marcarenyrov yv polor undryal sovrpyrov5 
a3=m` Byndygosdei d0nin A-akyalnyrov yv hon ha6 
vakova/ pazmazci a3l =o.owovrtnyru nor a-aky6 
lov;yan mu gragow gu ziner1 
 
      Naqkan a,qarhi sdy./acor/ov;ivnu diy6 
zyrki kaosin me] ]ovryrovn wra3 ,r]o. Asdov/o3 Ho6 
cin5 g\ullar arar[acor/ gamk7 ambyrovn5 ]ovryrovn5       
howin5 /a-yrovn5 angez moryniin untme]en q0so. 
2a3n5 yv Krisdosi mgrdov;yan un;axkin a.avnii 
gyrbarankow 3a3dnovo. wga3ov;ivn1 Isg hima grage 
lyzovnyrov gyrbarankow gu hanc[er wyrnadan me] 
a.0;o. Krisdosi polor a,agyrdnyrovn wra31 8Ys 
2yzi ]ovrow gu mgrdym95 g\user #owhannes Mgrdi[7 
8pa3x bidi ca3 megu or in2me a-a] e5 An 2yzi 
gragow yv S7 Hociow bidi mgrde9 *Mad;eos 3:11): 

 Bydros a-akyali q0skyru ov,atrov;yamp 
ovngntryle ydk5 yrp aztova/ yv qorabes xnxova/ 
iryn yv mivs a-akyalnyrovn harx gov dan ;e            
i|n[ bedk e unyn ÷rgovylov hamar1 Bydros gu ba6 
dasqane7 
      8Gyanki 2yr un;axku ÷oqyxe4k yv mgrdovy6 
xe4k Der #isovs Krisdosi anovnow5 orbeszi 2yr 
my.kyru nyrovin777yv qosdaxova/ barcyvu` Sovrp     
Hocin untovnik9 *Cor/k A-akylox 2:38): 
    Gragu zdi[ pivry.axovxi[ 3adgov;ivn ovni1 
A3nbes al S7 Hocvo3 gragu my.ki yv abaganov;yan 
amen syrm g\a3re5 gu makre5 gu pivry.axne yv asdova- 
/a3in ,norhknyrov ango.obdyli barcyvnyrow gu 
zartare1  Asdov/o3 S7 Hocin mia=amanag makro. 
a.pivr e5 mqi;ari[` w,dapyg5 godra/ yv dqra/ ho6 
cinyrov1 Dgarnyru z0raxno. yv 3ovsatro. e1 Ovsov6  
xi[ e5 yv 3antimano.5 a-a]norto.5 3i,yxno.5 caliku 
xovxano.1 Nyrz0r ov nyr,n[i[ ov= e siro35 ovra6 
qov;yan5 qntov;yan5 imasdov;yan5 cidov;yan ov 
pari cor/yrov a-a]norto.1 An lo3si ov parov;yan 
Asdov/o3 ortii gu wyra/e1 Irmow Asdova/ myr me] gu 
pnagi5 g\arda3a3dovi5 gu cor/e yv gu nyrcor/e1 Irmow 
imasdov;yan yv ,norhki barcyvnyr a-ad0ren ov 2ri 
gu pa,qovin1 Hin martu noroco. nora÷ydovr zar6 
taro. ov= e5 gyanki a.pivr e ov yrgna3in an6 
niv;agan orbes grag` srpi[5 zdi[ yv pivry.axovxi[ e1 
Martigu asdova/agyrbo. yv Asdov/o3 dajarnyrov 
wyra/o. e1 Asdov/o3 arka3ov;yan artarov;yan 
mardignyrov ÷oqagyrbo. antimatryli yv annova6 
jyli z0rov;ivn e1  
      Asor hamar e or Ygy.yxin unthanrabes 
mgrdov;ivnnyrn ov 2y-natrov;ivnnyru Byndygosdei 
gam Hocycalsdyan d0nin gu gadare5 zanonk 
wyranoroc havadki yv hocygan par2r gyanki mu      
a-a]nortylov a-a]atrov;yamp5 parov;yamp yv 
,norhknyrow 0/ovn1 Orowhydyv S7 Hocin e or ygy.yxvo3 
hocyvor bedkyru gu lraxne5 g\ampo.]axne1  
 Byndygosdei d0nin S7 Hocvo3 zy.ovmow 
Ygy.yxvo3 hasdadman yv krisdoneagan a-aky6 
lov;yan sgizpu gu trover1 A-akyalnyr yv a,agyrdnyr 
wyrnadan me]5 miasnagan yv gytronaxyal a.0;kow5 
Krisdosi irynx dova/ qosdovmin hama2a3n yrp   
hocygan pivry. wijagi mu larova/ov;yamp gu 
sbasein ov g\agngalein S7 Hocvo3 Calovsdu` aha 
grage lyzovnyrov nman an gu 3a3dnovi ov anonx wra3 
gu hanc[i1 Ov hydaca3 polor =amanagnyrovn yv 
taryrovn5 yrp no3n havadkow hamaqmpovyxan kris6 
donyanyr` grxan irynx me] zKrisdos zcal yv S7 
Hocvo3 nyrga3ov;yamp nyrcor/ovil yv hra,agyrbovil1  
 Wyrnadan me] A-akyalnyr S7 Hocvo3 hy.ov6 
mow wyranoroc havadki yv ,norhax barcyvnyrov 
lo3sow gu nyr;a÷anxovin1 A3lyvs anonk Asdov/me 
lkova/ [ein1 Krisdos irynx me] gu pnager ov irynx    
mi]oxav gu cor/er1 Qy.j5 anzen5 dgar5 waqgod ov 
irynx A-a]nortu gorsnxovxa/ a-akyalnyr` yrgna3in 
antimatryli z0rov;yamp gu zinovein777 
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      S7 Hocvo3 gragu gyrbarana÷oqa/ yv ba3/a6 
-agyrba/ anonx o.] eov;ivnu` Avydaranin wga6 
3ov;yan gu zinovracrer1 
 
      A3novhydyv S7 Hocin gu ta-nar nyr,n[i[ yv 
mqi;ari[ o3=u Asdov/o3` Ygy.yxvo3 gyankin yv a-a6 
kylov;yan me]1 Gyntanarar yv gyntanaxno. grag1 
Imasdov;yan yv cidov;yan a.pivr asdova/a3in 
j,mardov;ivnnyru yv gamku mygno.1 <norhknyrov 
pa,qi[ yv Asdov/o3 badgyrin xolku myr mdkyrn ov 
hocinyru yrgravoren yrgna3inu 3a÷,dago.1 
 
      Anhra=y,d e or mynk yvs Asdov/o3 S7 Hociow 
lyxovink5 anor yrgna-ak barcyvnyrow yv ,norhknyrow 
zartarovink5 orbeszi garyli ulla3 krisdoneagan    
a-akinazart yv asdova/ahajo3 gyank mu abril 
*Cor/k A-akylox 1:8): Orowhydyv S7 Hocin e or myzi 
j,mardov;ivnu bidi ovsovxane yv a-a]norte *#ow6 
hannes 16:13): Ygy.yxvo3 Qorhovrtnyrov5 in[bes`  
Mgrdov;yan5  Tro,mi5  Aba,qarov;yan5  Ha.ortov6  
;yan5 @y-natrov;yan5 Bsagi yv Garc Hivantaxi  
mi]oxav mynk S7 Hocin gu sdanank5 or myzi a-akini 
yv ,norhki gyank mu abrylov yv wga3ylov gu m.e 
*#owhannes 3:5-16): )rinag5 Mgrdov;yan un;axkin5 
S7 Hocin e or myzi Krisdos Asdova/u gu jan[xne5 
orovn mi]oxav mynk hocyvor yrgrort /novnt sdanalow` 
Asdov/o3 g\ortycrovink yv asdova/a3in ,norhknyrow 
zartarova/ ov ba3/a-agyrbova/ wyranoroc gyanki 
mu go[ovmu gu sdanank5 orow ÷rgov;yan g\ar=ana6 
nank *#owhannes 3:5): 
 
      Amen a3n or Asdov/o3 S7 Hociow lyxova/ e` 
Krisdos ir me] ovni5 an hamar2ag yv anga,gant 
zKrisdos gu wga3e *Cor/k A-akylox 1:8) yv anor  
sirden gynsadov ]ovri cydyr gu p.qin ov a-avyl    
gyank g\ovnyna3 *#owhannes 7:37-39): 
      S7 Hocin mqi;ari[ e5 ,norhki yv imasdov;yan 
a.pivr e1 S7 Hociow a-a]nortovo.i mu gyanku 
bd.apyr g\ulla3 a-akinov;yan cor/yrow5 oronk o4[ 
mia3n hos yrgri wra3 havadaxyalu g\yr]angaxnyn5 
a3lyv` hon yrginki me]5 arka3ov;yan ar=ani g\unyn1 S7 
Hocvo3 bdov.nyrn yn` ser5 qntov;ivn yv qa.a.ov;ivn 
*Ca.adaxis 5:22-23): 
 
 A3s poloru cidnale5 gartale yv lsyle ydk5 i|n[ 
bedk e unyl gam in[be|s garyli e Asdov/o3 Sovrp     
Hocin sdanal5 gam Sovrp Hociow lyxovil7 
      a76 Yrgiv.a/ yv angy./avor havadkow5 ma6 
kovr yv sovrp sird ovnynalow yv asdova/a3in arta6 
rov;yan ka.xn ov /aravu ovnynalow *#owhannes 
7:37-39,  Mad;eos 5:6, 8):  
      p76 Z.]alow yv qosdowanylow cor/a/ myr 
polor my.kyru5 wsdah a3n hamozovmow or Asdova/   
artar en *A7 #owhannes 1:9): 
      c76 Myr gyankyru Krisdosi novirapyrylow   
*H-owma3yxis 12:1-2): 

  t76 A,qarhig hrabo3rnyre5 aztyxov;ivnnyre 
yv [ar molov;ivnnyre ov gynxa.awarov;yne hy-ov 
mnalow1 B0.os A-akyal a3s masin antrata-nalow5 
Y÷ysaxinyrovn ov..ova/ ir namagin me] hydyvyalu 
gu ;ylatre7 8@yr abrylagyrbin ov,atrov;ivn urek1 
Mi4 abrik anmd0ren a3l` imasdovnnyrov bes1 )c6 
dacor/yxe4k =amanagu5 orowhydyv a3s 0ryru [ar yn1 
Ovsdi anmdov;ivn mi4 unek7 hasgxek ;e i4n[ g\ovze 
Deru 2yzme1 Cyrin mi4 ta-nak ciniin5 or ana6         
-agov;yan gu dani7 a3l masnavorapar Sovrp Hociow 
lyxovyxek5 irarov hyd sa.mosnyrow5 0rhnov;ivnnyrow 
yv hocyvor yrcyrow q0syxek7779 *Y÷ysaxis 5:15-19): 
 y76 Anwyrabah yv an2ntir havadkow yv 
ampo.]agan  wsdahov;yamp an2an2ro3; Asdov/o3 
a.0;ylow yv Sovrp Hocin qntrylow5 ka] cidnalow or 
bidi lse myz7 8Hamar2ag gyrbow timynk Asdov/o35 
a3n wsdahov;yamp` or yrp ir gamkin hama2a3n pan 
mu qntrynk` gu lse myz1 Yv yrp cidynk ;e myr 
qntranknyru gu lse5 cidynk nayv` ;e bidi sdanank 
in[ or gu qntrynk irme *A7 #owhannes 5:14-15): 
 
      Asdov/o3 S Hocin gu mqi;are ov gu z0raxne 
srdow pygyalnyru yv gamkow dgarnyru1 Havadkow gu 
3ovsatre 3ovsahadnyru1 Wdancnyre yv  ÷or2ov;ivn6 
nyre hy-ov gu bahe polor iryn abavino.nyru1 I wyr]o3 
S7 Hocin ygy.yxvo3 antamnyrovn mi]yv andysanyli 
a3n gabn e or srdyrn ov hocinyru y.pa3rov;yan 
zcaxovmow yv /a-a3ov;yan ociow irar gu z0te1 
Orowhydyv An5 Krisdosi Ygy.yxvo3 antamnyrovn    
mi]yv andysanyli pa3x imanali a3n gabn e or 
zanonk amenku meg yv anhovn arari[ yrgnavor Ha3r 
Asdov/o3 My/ Hociin gu gabe1 Yv wyr]abes S7       
Hocin` Asdov/o3 q0skin5 gamkin yv 3a3dnov;yan 
3ov,ararn e1 
      :o. a3s0r5 Asdov/o3 no3n a3t Hocin myr me] 
pnagi5 gyrbarana÷oqe ov a3lagyrbe myr gyanku5 
ullalov hamar undryal an0;nyr Asdov/o3 2y-kin 
me]` ir gamku yv q0skyru cor/atrylov1 Ir ,norhk6 
nyrow zartarovylov1 Ir imasdov;yamp ov cidov;yamp 
lyxovylov1 A,qarhin 3a.;ylov yv 3avidyan 0rhnylov 
ir ;acavorov;ivnu a3s wa3rgyanen5 ov amen 0r5        
min[yv waqjanu =amanagnyrovn1 

 
      Orowhydyv5 gu hava6 
dank yv a-akyalnyrov yv myr 
polor srpazan ha3ryrov nman 
gu grgnynk a.yrsylow7 O~w 
Asdov/o3 j,marid Sovrp Ho6 
ci5 in[bes or a-akyalnyrov 
wra3 i]nylow hanc[yxar` 
anonk  umbyxin gyntanarar 
yv gyntanaxno. a3t hovru777 
Myz al o~w Der5 a3s0r5 ov 
amen  0r5  kov  a3t  imasdov6 

;yan pa=aget o.ormov;yamp arpyxovr1 Myr me]en 
makre my.ki abagani[ /anr [ar m,ov,u yv ÷a-ki 
lovsavor nor zcysdu hacxovr777  
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PENTECOST 
(The Coming of The Holy Spirit) 

 
“ ‘When, the Holy Spirit 
comes, who reveals the 
truth about God, He will 
lead you into all the 
truth. He will not speak 
on His own authority, 
but He will tell you of 
things to come. He will 
give me glory, because 
He will take what I say 
and tell it to you’ ” 
(John 16:13-14). 
 

 Fifty days after Easter, we celebrate an im-
portant feast known as Pentecost. The English 
word Pentecost is derived from a Greek word 
meaning 50 days. The Armenian term for this feast 
is much more to the point and ore informative. In 
Armenian, we refer to this feast as Hokeka-
loust=coming of the Spirit. It is on this feast day 
that we celebrate the feast of the coming of the 
Holy Spirit to the Apostles. 
 On the tenth day after the Ascension of our 
Lord Jesus Christ, His disciples, His Mother, some 
other holy women and some of His followers, 
[about 120 in all] were  gathered in a home on 
mount Zion. As was usual, they were spending 
their time in prayer and in awaiting the promised 
Holy Spirit, when all of a sudden there was a noise 
from heaven as of rushing wind that filled the 
whole house where they were. And there appeared 
tongues of fire that spread out and rested on each 
person. And they were filled by the Holy Spirit 
and began to converse in other languages. As the 
tongues of fire hovered over their heads, a great 
and mysterious strength came into each of the dis-
ciples. This was the Comforter Jesus Christ had 
spoken about, God the Holy Spirit was giving His 
blessing to the disciples.  
 This day was the Jewish feast of the Pente-
cost that commemorated the giving of the Law on 
Mount Sinai. Because of this holyday, there were 
many people in Jerusalem from different lands. 
When they heard this rushing unusual noise made 
by the wind, they started gathering near the house 
where the apostles had been. They were surprised 

to hear, each in his own tongue, the wonderful 
words of God; they heard the apostles speak in 
the languages of their home countries. “And they 
were amazed… saying one to another. ‘What 
does this mean?’ Others mocking said, ‘These 
men are full of new wine.’ But Peter, standing up 
with the eleven, lifted up his voice and said to 
them, ‘Men of Judea and all of you who dwell in 
Jerusalem, let it be known to you, and listen to 
my words. For these people are not drunken as 
you suppose, seeing it is nine in the morning, but 
that is what was spoken by the prophet Joel, that 
God will  pour out His  Spirit on all men and they 
shall prophesy. Whoever believes in God’s 
prophesies and wonders shall be saved on the 
great Day of the Lord.  “I will pour out my Spirit 
on everyone; your young men will see visions, 
and your old men will have dreams. Yes, even on 
my servants, both men and women, I will pour out 
my Spirit in those days, and they will proclaim my 
message. I will perform miracles in the sky above 
and wonders on the earth below” (Acts 2:12-21, 
Joel 2:28-32).  
  Then the apostles told them all about Je-
sus Christ, who was the promised Savior, how He 
was crucified, arose from the dead, and ascended 
into heaven, and how He had promised that a spe-
cial Comforter, God the Holy Spirit, would come 
to bless His followers and give them strength and 
wisdom. The people listened and believed, and 
said, “What shall we do then?” Peter, one of the 
apostles, said, “Be sorry for all the disobedient 
things you have done. Come and be baptized in 
the name of Jesus Christ, and receive the blessing 
of the Holy Spirit.” These words of Peter, deeply 
moved the people, and on that day about three 
thousand people were baptized in the name of our 
Lord Jesus Christ. Such was the beginning of the 
spreading of the Gospel, that through the apostles 
and their disciples it first spread throughout 
Judea, and then throughout the world. 
 Those, who had just recently ran in fear 
from the garden of Gethsemane, now began a 
world-wide bringing forth of the Gospel. They 
were not to be stopped by threats, torture, or 
death. They were followed by ever new genera-
tions of witnesses and martyrs for Christ. Mighty 
rulers armed against them, philosophers opposed 
them, great temptations were put in their path,   
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bu t  c ruc i f i ed , 
burned, perishing 
in the arenas of 
gladiators, they 
stood firm in the 
strength of the 
Holy Spirit. Trou-
bling waves of 
false Christians, 
false teachers and 
dissenters crashed 
over them, but 
nothing can shake 
the foundations or 
destroy the Church 

of Christ. 
 The Holy Spirit as part of the Holy Trinity, 
was part in creating the world and in keeping it 
going. The Holy Spirit helps, leads and gives 
power to worship God in a good and true way.  
 The day of Pentecost, the Day on which the 
Holy Spirit descended upon the disciples, is the 
most significant day in the history of our Christi-
anity and Christian Church., for it is on that day 
that we can truly say the Church was born. All that 
had been prepared –the coming to earth of God’s 
Son as Man, His Death and Resurrection for our 
salvation , the gathering together of His faithful 
disciples– awaited only something to give new life 
and new direction to the world. That new life came 
into the world when God sent the Holy Spirit to 
transform the disciples, indeed the whole world 
and to establish His Church. The Holy Spirit came 
and made those weak, ordinary fishermen His 
apostles, His messengers, His servants to the 
whole world. 
 The very word “Spirit” in Hebrew means 
“breath” or “wind.” In the very first chapter of the 
Bible, in the Book of Genesis, we read about the 
Spirit of God...moving over the face of the wa-
ters.” It was with a strong wind that the Lord di-
vided the waters of the sea and delivered the Isra-
elites from the Egyptians (Exodus 14:21, 18:8-10). 
Often God sent a mighty wind to deliver His peo-
ple or to force them to see His will (Acts 27). The 
very presence of God was sometimes accompanied 
by a great wind. God’s Spirit is a spirit of life. 
 On the day of Pentecost God’s power and 
presence was revealed through tongues. We read 

how God confused the tongues or languages of 
the people of Babel who wanted to glorify them-
selves (Genesis 11:1-9). God confused their 
tongues so they could no longer communicate and 
work together apart from Him. The Scriptures 
keep telling us how we can use our tongues for 
the glory of God or against God, when we speak 
of righteousness or of evil.  
 When the Spirit of God did come to the 
apostles, they spoke in other tongues, so that 
when the men from every nation heard them, each 
one heard in his own language.  
 The tongues were described also as 
tongues of fire! God also revealed Himself to man 
in fire! We remember God speaking to us from 
the fire of the burning bush and the column of fire 
that the Israelites followed in the desert. And it 
was after a great wind and fire that God spoke to 
Elijah in a “still small voice” (I Kings 19:11-13). 
Finally John the Baptist prophesied that the One 
who is to follow him will baptize men “with the 
Holy Spirit and with fire” (Matthew 3:11).  
 
 Two of the 
Apostles who were in 
that Upper Room on 
the first Pentecost, St. 
Thaddeus and St. 
Bartholomew, 
brought the message 
of Jesus Christ to Ar-
menia.  
 The feast of 
Pentecost or the com-
ing of the Holy Spirit 
is not merely some-
thing which happened 
or celebrated a long 
time ago in a far 
away land. Rather it 
is something which happens at every baptism, 
every ordination, every Sacrament, and every 
time the Divine Liturgy is celebrated. 
 Just as the Holy Spirit enabled the Apos-
tles to fearlessly proclaim Jesus’ message and to 
become His witnesses, just as He can change the 
bread and wine of the Divine Liturgy into the liv-
ing body and blood of Jesus Christ, He can give 
us the courage and guidance to live as Christians.  
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 He can give us the power to change our-
selves. He can do this, no matter what kind of con-
ditions we may see around us. 
 The Holy Spirit can enable us to overcome 
not only the world, but He can give us the ability 
to overcome ourselves. He can change and trans-
form us. He can make us into a new people. He 
can enable us to become what our Creator in-
tended. 
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